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- تقديم يوميّات استانبول (2003). 
- استهلال الحديث العفوي. 

1 الجد: المبروك بن سعود (رئيس بلدية درنة في أواخر العهد العثماني). 

2 - الأب: سعد اللّه بن سعود (القائم مقام؛ الوالي في تركيا / والوزير في حكومة برقة). 

3 - الحفيد: أورخان قول أوغلو(الكاتب المؤرخ). 

4 استانبول: جنّة الباحثين. 

5 تنقيح الحديث. 

6 العودة إلى الفندق. 

7 تتمّةٌ لاحقة عند الإعداد للنشر. 

8 ملاحق نصّيّة: مقتطفاتٌ من يوميّاتٍ لاحقة. 

- حاشيةٌ لغويّة: التحؤلات اللفظيّة في مصطلح الإنكشارية العثماني (من الياءِ في التركية 
/ إلى الهمزة في العربية). 

مصادر التعليقات. 


- لوحاتٌ مصوّرة. 


إلى روح أستاذي المؤرّخ الوثائقي 
الحَكَاءٍ المفيد من ثراءٍ الرصيد 
الأستاذ محمد الأسطى (1900 -1991) 
تقمده الله برحمته ورضوانه 
ذكرى جلسةٍ باستانبول قبل أكثر من أربعين عاماً. 
5 
'إنّ الحديث لذو شجون والأحاديث شتّى! فقد حدّثني أستاذي (المؤرخ) محمد 
الأسطى في جلسةٍ باستانبول الجميلة (مساء الاثنين 8-31 1م ). بحديث من 
أغوار ذاكرته لم أسمعْهُ منه من قبل» فذكر أنّ شيخاً طرابلسياً منطوياً على نفسه يُدعَى 
(الأمين قشّاش)» كان يدوّن مذكراتٍ يوميّة عن الأحداث في طرابلس في فترة الاحتلال 
الإيطالي؛ وأنّه قد سمع بذلك أكثر من مرَّةِ ومن أكثر من مصدرء فكان الخبر مفاجأةً 
سارّةٌ لي» وقلثُ في نفسي: إنّ للشعوب حسّها التاريخيّ الذي لا يغيب؛ يخرج من بينها 
في كل فترةٍ مَنْ يحفظ لها تاريخهاء وذكرت الأنصاريء والفقيه حسن وابن غلبون» 
ومتيثُ النفسٌ بمخطوط دَسِمٍ جديد. 
وما إن عدت إلى طرابلس حتى اتصلت بابن الشيخ المذكور (محمود الأمين قشّاش) 
الذي أفادني» ونحن وقوفُه بأنَ عمل أبيه كان يشبه (الكشكول أو الْكُنّاش) يضمٌ شتّى 
الفوائده وذكر لي عنواناً مسجوعاً: (أنيس السائل في متفرّقات المسائل)» وزاد فقال إِنّه 
قد ترك كل أوراق أبيه بمنزلهم القديم الذي هُجِرٌ وتَدَاعَى فانهال عليها التراب! (وكنتُ 
أرِيدُ أن أضحكء ولكتّى بكيت)!. 
ْ مجلة الشهيدء من افتتاحية العدد الثالث (1982) 


يوميات استانبول (2003) 
يوميّات رحلة بحثية ليبِيةٍ 
قن الا رشيف العلداتى والمكتياث الدركية 


الحمد لله حق حمده. وصلّى اللّه وسلّم على خير خلقه. 
ببحكى القول. ابعداة إن صمهات هذه البرسكات قدور. غالبا حول يضعة 
محاور» تنبغي الإشارة إليها إجمالاً في هذا التقديم على النحو التالي: 
المحور الأول: 
يتعلّق بالموضوع الرئيس الذي أوفدت من أجل البحث عن وثائقه في 
(أرشيف رثاسة الوزراء) باستانبول: "لقد جثتٌُ أساساً للبحث عن وثائق في 
الأرشيف العثماني حول (المنفيين الليبيين إلى إيطاليا) خلال السنوات الأولى 
من الحربء غير أنّني كنت أحسٌ أو أتوقّع منذ البداية بأنّ فرصة العثور على 
مثل هذه الوثائق المباشرة حول الموضوع المذكور قد تبدو قليلة أو ضئيلة 
لسببٍ موضوعيّ فيما أتصوّ وهو أنّ هؤلاء المنفيين» وهم في حكم الأسرى. 
إثما توجد وثائقهم المباشرة المتعّقة بظروفهم الخاصة هناك في الأرشيقن 


المتصل بوجودهم خلال تلك الفترة". (وأعني الأرشيف الإيطالي). لذا سرعان 
ما غيّرت الاتجاه نحو موضوع مشتقّ منه لا يبعد عنه كثيراً: "هذا الموضوع 
الآخرالمشتقٌ المقترح يتوحّى جادَاً القيام بإطلالةٍ أوليّةِ على الآثار الاجتماعية 
للغزو الايطالي في ليبياه خلال السنوات الأولى من الحرب (... / ...)» وفقاً لوثائق 
الارشيقت العقنان » (اليُومِية 22): 

المحور الثانى: 

في الأرشيف نفسه أيضاً؛ إذ سرعان ما تحوّلت تدريجياً في الأسابيع الأخيرة 
من هذه الرحلة البحثيّة إلى موضوع آخر ليس جديداً؛ بل كان حلماً بحئيّاً منذ 
سنوات الدراسة في أواسط التسعينيات» وهو العناية بمتابعة (تراجم الموظفين 
الليبيين في الأرشيف العثماني)» وأعني ‏ على وجه الخصوص ذلك المصدر 
القيّم 0 أحوال) الذي 5-6 به في تلك البداية» وصرفت له ما استطعت 
آنذاك من الجهد؛ بالبحث في الفهارسء والتصوير الضوثي (فوتوكوبي) الذي قد 
يعدن أحياناً لكبو المسحلاخه وتفلها غك آلات الصوي وطوها كان يدفضى 
/ ويضطرّني إلى النسخ اليدوي أحياناً. لذا عدت إلى هذا الموضوع الأثير 
واستغرقت فيه من جديد .... الخ. 

المحور الثالث: 

كان خارج الأرشيفء وفي الطرف الآسيوي من مدينة استانبول» على وجه 
الخصوصء» حيث يوجد (مركز البحوث الإسلامية» ومكتبته الغنيّة في 
باغلارباشي)؛ إذ وجدت في بعض الدوريات الثقافية العثمانية القديمة التي 


تحتفظ المكتبة بيبعض مجموعاتها ما كنت أتوق إلى متابعته من (تاريخ ليبيا 
الثقافي)» وخاصّةً تلك المواد القليلة القيّمة المنشورة بالعربية والتركية 
العشمانية التي تقيّم التطنّعات الأولى (للصحفي الليبي الشاب محمد النائب 
الأنصاريء وبدايات نشاطه الثقافي باستانبول في أواخر القرن التاسع عشر). 
إلى غيرها من الإفادات المثيرة في تلك الدوريات العثمانية القديمة» مع ما 
تحفل به مكتبة المركز من إصداراتٍ قديمةٍ وجديدةٍ من هنا وهناك أيضاً. 

المحور الرابع: 

في هذه اليوميّات يدور غالباً حول (الحراك اليومي المعتاد)» انطلاقاً من 
(فندق بيوك حميد) المعرّب [ وأعني كثرة نزلائه من العرب الوافدين عليه من 
مختلف البلدان ]» فى كل صباج إلى مختلف الأماكن والمؤسّسات» وما 
يتخلّله من القار اك جضد الأساتذة العلماء» والأصدقاءء وقدامى الزملاءء 
والظاركيق العابريق الغرياء :هذا وناك قصل فل الجلنات القردة نيدن 
المقاهي التي شهدت بعض (جلسات التدوين) لهذه اليوميات نفسهاء مع 
الشاي التركي المخمّف (بإبريقه المزدوج الذي يحمل مزيداً من الماء 
الساخن» والقهوة (شكارلي)؛ وتلك الأطباق اللذيذة التي تركب الحلق حقّاً 
(سوتلاج» والقشدة ...» وعاشوراء). وكان جل الحراك بين تلك الجهات المعنيّة: 
من استانبول العريقة الغنيّة» وخاصّة: ميدان تقسيم وحديقته الكبرى» وجادة 
الاستقلال المغلقة لمتعة المشاة» وذاك (الترام) الأثري العتيق الذي يتهادى 
بينهم في سيره بطيئا والقنصلية الليبيّة وإزاءها مكتبة البلديّة [التي تُعرف 


اليوم باسم أتاتورك]» إلى (حربيّة) حيث المتحف الحربي الجليل» والمصرف 
العربي التركي وحضوره الليبي» إلى لاله لي» والخان الحجريء وآكسرايء 
وميدان بايزيد» وسوق الكتبيين (صحافلر)» والسوق التاريخي المغلق 
المسقوف (كابالي تشارشي)» وجادّة الانكشارية المخصّصة للمترو / بين 
أمواج المشاة» - اذاي وحمولة ذكرياتها» وحديث المؤرخ "العفوي' 
أورخان قول أوغلى (بمطعم جِنّتْ)؛ ومتحف الصحافة» والسلطان أحمدء وأيا 
صوفياء وما بينهما من فضاءٍ خلّاب» ومكتبة السليمانيّة الأثريّة الثريّة» وما بها 
من مخطوطات الفقيه عبد الرحمن التاجوري الفلكيّة» ومكتبة الجامعة 
ونفائس مخطوطاتها الخزائنيّة» وحي بشيكطاش التاريخي» ومستوطنة الليبيين 
القدامى به» وتكيّة الشيخ ظافر المدني الطرابلسي» وصلتها بقصر (يلدز) 
الذي غدا اليوم مركزاً بحثياً مرموقاً (للتاريخ والفنون والثقافة الإسلامية / 
إرسيكا)» وجولات ببعض المقابر العتيقة؛ بحثا عن (شواهد القبور)» إلى 
(عبّارات البسفور) بين قارّتين: نحو أسكدار وباغلارباشي» في الطرف 
الأسرق فى الجديدة تخيف مركو التحوك الإسدامتة وتركميفه الفته وذائرة 
المعارف الجديدة في مخلّداتها البيضناء الأتيفة: 

فضلاً على نزهةٍ لطيفةٍ بأطراف استانبول القصيّة» صحبة صديق عزيز [ هو 
الطبيب الدكتور محمد الطتّاشي ‏ نزيل استانبول ] بسيّارته إلى ما بعد (مقام 
أيوب الأنصاري)» وسهرة ليبيّةٍ مُؤفْسةٍ بهيّةِ في (حي شيشلي) بمنزل السيّد 
الفاضل الأستاذ محمد حسن المجدويءورحلة فرديّةٍ ترفيهيّة في (الحافلة 


البحريّة) بجوّها البهيج؛ انطلاقاً من محطة (الباب الجديد) إلى مدينة (بورصة) 
الجليلة» العاصمة الأولى للدولة العثمانية في الأناضول» التي لم تفئّني بها 
(رحلة التلفريك) الجميلة» إلى أعاليها العليلة» مع أغرب وجبةٍ في حياتي؛ 
تلك التي انفردت فيها هناك بشواءٍ غذائي. 

ويكفيني من تلك المشاهد / والشواهد التي ذكرتها باستانبول الجميلة» أن 
تقول لزائريها غداً: (مرّ لِيبِئ من هنا) ! 

ويطيب لي في الختام أن يكون هذا (الأثر الفندقئ) السرديٌ» العفويُ الأثير 
(حاشية / حدائيّة) مغربيّة جديدة» على تلك الرحلة المشرقيّة العتيدة» لأبي 
الثناء محمود الالوسي / الكبير (ذشوة الشمول في السفر إلى اسلامبول)» بغداد 
3 1876م 

أقول: هذا (الأثرٌ السردي / العفويٌ)؛ ليدرك القارئٌ الكريم أنّه ليس بحثاً أو 
دراسة تاريخيّة» وإِنّما هو نض سردي عن تجربةٍ بحثيّة؛ بحراكها المألوف 
للتقميش والمتابعة هنا وهناك. وهو عفويٌ بالضرورة أيضاً؛ لني عندما أدوّن 
هذه اليومية أوتلك» لا يمكنني التكهّن بمحتوى التي تليهاء فالأمر متروكٌ إلى 
تداعي الأحداث» وما تسوقه من الصياغات عفو الخاطر. ومن هنا سيجد 
القارئ الكريم أيضاً أطيافاً من الإشارات والإفادات التي لا يممكن الربط بينها 
أحياناً في اليوميّة الواحدة / أو بين يوميّةٍ وأخرى» وواقع الأمر أن مثل هذا النضٍ 
لا يمكن الوقوف بدقَةٍ على حمولة محتواه إلا من خلال الفهارس الدقيقة» 
وهي - كما أقول دائماً: (الفهارس مرآة النص). 


وتنبغي الإشارة في هذا السياق أيضاً إلى أتّني عندما شرعت أخيراً في تحرير 
هذه اليوميّات وإعدادها للنشر» رأيت ضرورة إجراءين مختلفين: (بالحذف / 
والزيادة). أمّا الحذف فقد طال بعض الفقرات والنصوص المتفاوتة في عدّة 
مواضع منهاء رأيت أخيراً خروجها عن (متن استانبول) الذي أريد» وهي في 
غالبها استطراداتٌ ذاتيّةٌ إنشائيّة أو إشاراتٌ إلى شؤونٍ شخصيّة» كالاتصالات 
الهاتفيّة بالأهل ونحوها. وأمّا الزيادة فكانت بالعديد من (الحواشي المضيئة) 
التي تزيد هذا النص السرديّ العفويّ وضوحاًء وارتباطاً بسياقاته المختلفة. وقد 
بدأتها - في واقع الأمر في محاولةٍ أوليّةٍ مستقلّةٍ اتخذتثٌ فيها من ذلك 
(الحديث العفويّ المدوّن» مع المؤرخ أورخان قول أوغلو / ابن سعد الله بن 
سعود الدرناوي)» متناً دراسياً في أحد الفصول عن شريحة (القولوغليّة في 
ليبيا)؛ إذ اقتضت الضرورة هناك إضافة المزيد من الحواشي التوضيحيّة / 
التوثيقيّة التي يتطلّبها السياق البحثئ الدراسئ. ثم سرعان ما وجدت يدي 
(تستمرئٌ) إضافة بعض الحواشي على سائر اليوميّات كلما دعتني الحاجة إلى 
إيضاج هنا / أو زيادة نضِيّةٍِ هناك وبذلك ازداد عدد الحواشي في مجمل 
اليوميّات [حتى تجاوز مائتي حاشية] وإنّني لأرجو أن يجد فيها القارئ الكريم 
ما توخّيعه من الإفادة والدقة والضبظ. 

وآخر دعوانا أن الحمد للّه رب العالمين. 

[حرّرت صفحات التقديم قبل فترة» وأدرجتها مع هذا النضٌّ المختار من يوميّات استنبول» 
عند النشرء أغسطس 2022]. 


(16) 
حديثٌ عفويٌّ مع المؤرّخ أورخان قول أوغلو 
(ابن سعد اللّه بن سعود الدرناوي) 
فى ا بتبةة ف" باسنا نبول 


صباح الأحد 6-29 2003. 
عندما كنت أهمٌ بالخروج من غرفتي بالفندق في الساعة العاشرة صباحاً 
لأهاول الإفطار سريغا: والح بموعد اللقاء مع المؤرخ الدكتور أورخان قول 


* - ينيتشري: الجند الجديد؛ الإنكشارية. انظر (الحاشية اللغوية) في ختام هذه المقاربة السردية. 
*- هذه يوميّةٌ مغايرة؛ لذا ينبغى التنبيه إلى الملاحظات التالية: 

5 دُوّْنَ (متنُ الحديث العرك) هناك في اليوم المذكورء وتم الإبقاءٌ عليه طبق الأصل. 

ب - مع إضافة العناوين الفرعية إليه لاهن قبن 

ج- أمّا (الحواشي) المزيدة فقد أضفتها أخيراً في سياقٍ بحنيّ آخر يتعلّق (بالقولوغلية في ليبيا)؛ 
رهم النولدو من باد خفائبينالاوأتيات لياه إيضانها وابسدكيالاً بعص الجراقب»وبعرصا على 
قدرٍ أوفى من الضبط والتوثيق» وإبرازاً لذلك المصطلح الذي اقترحته للفصل الأخير من تلك 
الدراسة: (الليبوغليّة في تركيا)» وهو مركب نحتاً من كلمتي: ليبي أوغلوء ويعني (ابن الليبي) الوجه 
الآخر من هذا التاريخ الاجتماعي المقارن / أي أولئك المولّدين [عكسياً] من آباء ليبيين وأمّهاتِ 
تركيات. والفارق الجوهري بين الفئتين: أنّ القولوغليّة في ليبيا قد طال أمدهم أكثر من قرنين؛ 
وازدادت أعدادهم حتى أصبحوا (شريحة اجتماعية ظاهرة) في بعض المدن الساحلية ‏ على وجه 
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أوغلو (بمتحف الصحافة)» عند الساعة الحادية عشرة» كما اتفقنا صباح 
الأمس من خلال مكالمةٍ هاتفيةٍ بادر إليها الأخ الفاضل الدكتور أحمد قواص 
من مكتبه. قبيل مغادرة الغرفة مددثٌ يدي إلى ذلك الكتاب على يمينى 
(موسوفة كتانب ركبا وعد ادرو مدي عق باع كناطظةم أعلام أمناً 


الخصوص / في حين ظهر الليبوغليّة في تركيا في أواخر العهد العثماني؛ والسنوات اللاحقة» وكانت 
أعدادهم محدودة لا تشكّل ظاهرةً اجتماعية» وسرعان ما ذابوا في المجتمع التركي المعاصر. وقد 
وجدتٌ في أجيال هذه الأسرة الكريمة مثالاً طريفاً جليّاً يجمع بين وجهي هذا التواصل الاجتماعي؛ 
(فالجدٌ) المبروك بن سعود / و(الأبُ) سعد اللّه قول أوغلوء من القولوغلية كما هو معروفء لذا اختاره 
الأخير لقباً له في تركياء كما عُرف به (الحفيدٌ) أورخان قول أوغلو تبعاً لأبيه» ولكنّ الحفيد يُعَدُ 
أيضاً ذف واف الأترد (لبني أرغلرا: أن أباه ليبي» وأمّه تركية. عمار محمد جحيدر القولوغلية في 
ليبيا: تأصيلٌ لغويّ / تاريخيّ لمصطلح عثماني ومقاربةٌ أوليّةٌ لشريحة من السكان. (مخطوط)» 
عرض في محاضرة عامّةٍ ضمن الموسم الثقافي للمركز الليبي للمحفوظات والدراسات التاريخية 
(يناير 2012). [ونشر القسم الأول من الدراسة ضمن أعمال المؤتمر الثامن عشر للدراسات 
العثمانية في: المجلة التاريخية العربية للدراسات العثمانية (توذس) السنة الثلاثون / العدد 59 - 
0 (نوفمبر / تشرين الثاني 2019)» ص 309 - 429. كما صدر في كتاب رقمي مستقل بموقع: 
بلد الطيوبء 2021]. 

د -كما ألحقثٌ بنضٍ الحديث تتمّةٌ موجزةً عن (كتاب تقديريّ للمؤرخ) شارك فيه عددٌ من 
عارفيه» وصدر باستانبول سنة 2009» وعدداً مختاراً من الملاحق 57 المصوّرة التى أرجو أن 
تُثْري نص الحديث أيضاً وتزيد القارئ قرباً من حياة المؤرخ وأسرته وأعماله. 1 

7- عمل قيّمٌ يضمٌ وفق بيانات الغلاف نفسه تراجم (3218) شاعراً وكاتباً وأعمالهم» ويقع في 
مجنَّدٍ واحد (1094 ص). 
.(ة 1094) .2001 تتنقاصظ ,تدتلعمهاكاتكصمظ عداندعهلا علاتكاءن1 عانوا مدكطا 
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الوقوف على تعريف موجزٍ بالدكتور أورخان قول أوغلو الذي تعرّفتُ عليه 
ورأيته هنا وهناك منذ سنواتٍ طويلة» غير أنّني لم أجِدْ عنه شيئاً في ذلك 
الكدان» 

وفي الطريق نحو الموعد متوجّياً الدقّة في الزمان» مع الدقّة المحقّقة بالطبع 
في المكان» كنثٌ أحيّتُ نفسي_في واقع الأمر-_بأنَ هذا اللقاء سيكون عابراً 
قصيراً في نحو ربع ساعةٍ أو تزيد قليلاً للسلام والتحيّة والسؤال عن الأخبار 
هنا وهناك» مع الوقوف على تاريخ ميلاده» وشيءٍ قليلٍ من بداياته» وقد غاب 
قيفو الكتاب التذكور ركنت اعد البنوال الركيسى الذى قل أسفية سه ف 
الوقوف على عناوين بعض المطبوعات» وبالأحرى أَيْ التصنيفات الأكثر قرياً 
في رأيه باحثاً معنيّاً بليبياء إلى ذلك الموضوع الذي جثتٌ أبحث عن وثائقه: 
(المنفيون الليبيون إلى إيطاليا). ولكن ما إن اتخذنا مقعدينا بذلك المطعم 
الشرقي المجاور (لمتحف الصحافة)» حتى بادرثُ إلى ضرورة التعيف عليه 
أولة وأنا أطرحٌ بين يديّ (الكُنّاش)» فاسترسل الحديتٌ مطوّلة ونسيتٌ السؤال 
الذي كان يملأ رأسي في الطريق. 


“ - من هنا فإنّ هذا الحديث كان (عفوياً) لم يسبقه إعدادٌ أوترصّد وقد كان يحيّثني بالتركية» 
وأدوَنُ عنه ‏ على عجر - بالعربية» وإنّي لأرجو مع تلك العجلة ‏ أن يكون ما دوّنته عنه دقيقاً 
مطابقاً لمراده» [مع لغتي المتواضعة التي بدأتها تلميذاًء في الأربعين من العمر ...]. 

وبعد بضعة أيام أكرمني الدكتور أورخان أيضاً بإرسال طردٍ بريديٍ مغلفٍ إليّ (على عنواني هناك 
بالفندق)»؛ استلمته مساء الأربعاء (2 -7- 2003)؛ وهو يضمٌ نسخاً مصوّرة من بعض كتبه؛ ومنها 
كتابُه عن أبيه الذي اختار له عنوان (عرب قائم مقام)؛ تنويهاً بشهرته التي غلبت على اسمه في 
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)01 
الجدٌ المبروك بن سعود (رئيس بلدية درنة في أواخر العهد العثماني) 
الأستاذ الدكتور المؤرخ والكاتب الصحفي كان قول أوغلو , 057 
(1929) بقضاء قونية في (قادين خان 301717317»!). جدّه: السيّدٌ المبروك بن 
سعود أفندي» كان رئيس بلدية درنة في أواخر العهد العثماني» وهومن شريحة 
القولوغلية”» وكانوا قبيلة) تحمل نحو (500) بندقية. وقد هاجر مع زوجته 
إلى مكّة المكرّمة بعد الغزو الإيطالي» وتوفي هناك نحو سنة (1915) تقريباً 
أو مخبينا قينا بقول [الحفيد]د ركان فاجر ونث بين ا(يتقاري د كروعات 


تركياء وبعض المقالات عنه لآخرين» مع مجموعةٍ من الصور القديمة المتعلّقة بأبيه والأسرة. وقد 

جعلني ما اطلعثٌ عليه في ذلك اليوم أكثرٌ إحساساً بصواب ما نقلته عنه في ذلك الحديث المدوّن. 

انظر (اليومية 19) في الملاحق أدناه. 

 ”‏ الجدٌ الأكبر لهذه الأسرة المعروفة باسم (قول أوغلى) جنديٌّ من الإنكشارية؛ قدم في عهد 

محمد علي باشا (1805 - 1849) من (قونيه ‏ قرمان) إلى درنة وتزوّج واستقرٌ هناك. انظر: 

ع7 و7 ,"103اضة |8353 عاننا1 نكا عاج مالادكا مونثل" ,مأواز8 أعصصسطعاا 

- 41 .5 (1994 632180) 126 ألا52 ,نطناامه1 

أمدّني الدكتور أورخان بنسخةٍ مصوّرةٍ من هذه المقالة عن أبيه ضمن هديته القيّمة المذكورة 

أعلاه (ويُشارإليها أدناه اختصاراً ب : محمد بلقين). 

*- شريحة / طائفة من النسيج الاجتماعي. 
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استانبول)77» كما كان على صلةٍ بالقصر السلطاني باستانبول ومعروفاً لديها©. 
م جدّته” فهي من مسلمات قريت / كريت من تلك الجماعة التي رُجَلَتْ 
إلى الجبل الأخضر””"» ولا يزال فسلها هناك إلى اليوم. 


احتياجات القصر واستانبول تُوْمَنُ منه [والقصد غالباً إلى الجبل الأخضر]. ولا أزال أذكر أتّني 
سمعتٌ مثل هذه الإفادة من أستاذي المؤرخ محمد الأسطى ‏ رحمه الله تعالى ‏ الذي عايش طويلاً 
وثائق تلك الفترة العثمانية بدار المحفوظات التاريخية. 

دجاوت في مقالةٍ لأحد كُتَاب جريدة (العصر الجديد) التي تصدر بطرابلس» خلال سنة (1327ه 
/ 1908م) هذه الإفادة القيّمة عن زيارته لمدينة درنة: "كذلك طوّحت بنا طوائح الترحال إلى درنة 
كعبة الإجلال فواجهنا (قابلنا) أهلها الظرفاءٌ بما أثبت أنّهم حنفاء (على استقامة)» نخصُ منهم 
بالذكر أشخاصاً لكونهم سادة الناس: حضرة المحترم نجيب نادر بكء والمحترم الحاج المبروك 
أفندي بن سعود رئيس البلدية» والأستاذ الفاضل سالم أفندي الثلثي شيخ الطريقة الشاذلية (زاوية 
الطريقة الدرقاوية بدرنة)» والماجد أحمد نعمى أفندي» والحاج أحمد أفندي الأطرش» ومحمد 
جبريل أفندي» وفضيلة الشيخ محمد أفندي خلوص [خلوصي] مفتي المكان (مفتي مدينة درنة)» 
والأديب محمد أفندي الجباني مدير مال طبرق". مصطفى عبد العزيز الطرابلسي» درنة الزاهرة 
قديماً وحديثاً من منشورات جامعة درنة» 09 ص 0. 

”-جدّته أَمُ أبيه سعد الله: الحاجة زينب» وأسرتها من مهاجري جزيرة كريت» وكانت الزوجة الرابعة 
للسيّد المبروك بن سعود الذي رُزْق من زيجاته بالعديد من الذرية ذكوراً وإناثاً. (محمد بلقين» نفس 
المصدرء ص 42-41). 

'' - بين أهمّ الأحداث التي وقعت بدرنة في العهد العثماني الثاني: "قدوم أَسَّرٍ من جزيرة (كريت) 
الذين هاجروا من بلادهم؛ ولجأوا إلى البلاد والولايات العثمانية فراراً من الاضطهاد والقتل 
والتعذيب» واستوطنت جماعاتٌ منهم في (بنغازي وسوسة ودرنة وطبرق) بمساعدة السلطات 
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)2( 
الأب سعد اللّه بن سعود 


(القائم مقام, الوالي في تركيا / والوزير في حكومة برقة) 
ما أبوة السيّد سعد اللّه بن المبروك بن سعود فقد ولد بدرثة سنة (01/)1884. 


وكان قد تلقى مبادىً تعليمه هناك» ثمّ قدم في نحو العاشرة من عمره إلى 
استانبول» وقدّمه والده» أو أتيحت له الفرصة لتقديمه إلى السلطان عبد 
الحميد الثانى فى ملابس الأطفال التى تشبه ألبسة السلاطين» فأدخله 


العثمانية» واستقرٌ بهم المقام في جوار إخوانهم من العرب والمسلمين'. مصطفى الطرابلسي؛ نفس 
المصدرء ص 136. 
'!- يبدو أنَ هذه السنة (1884م) كانت ترجيحاً آخر من (الابن المؤرخ) لميلاد والدهء خلافاً لما 
جاء في ترجمته الرسمية المحفوظة في أحد دفاتر (سجل أحوال) ‏ أرشيف رئاسة الوزراء باستانبول: 
"ولد بدرنة سنة 1297ه/ 1296 مالية" (الموافقتين لسنة 1880م). وهوما يرد أيضاً لدى الزميل 
الباحث التركي عالي شان آقبينار» في رسالته للماجستير التي دُشرت في كتاب عن مدرسة أبناء 
العشائر. 
.3 - 152 .5 ...,أطعكاعالاا أعنأحكث عل دأاأعاناء0ا اأصدمر05 ,تووتمعام مدؤذام 

وقد صُمّت إليها أيضاً الترجمة التركية لدراسة د. يوجين روغان (بالإنجليزية) عن المدرسة نفسهاء 
ونشرت الدراستان معاً في كتاب مشتركِ مجموع؛ استانبول 2001. 
*' -[هذا ما كتبته على عجلٍ آنذاك وأغلب الظن أنّ القصد إلى: ملابس الأطفال الشرقية]. 
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السلظان: إل (مدرسة: أيناء. العشائر)" ركان مغه 'فبها عمر متضور. 


الوا وكان رقمه (رقم قيده) في المدرسة (2”0)100". وبعد أن تخرّح من 


*' - مدرسة أبناء العشائر: تُعرَف هذه المدرسة في الوثائق العثمانية باسم (عشيرت مكتبى همايوى 
/ أي مدرسة العشيرة ‏ السلطانية). وقد أَيّسّتُ باستانبول سنة (1892م) من طرف السلطان عبد 
الحميد الثاني في أحد القصور؛ ولم تتكن مدرسةً مفتوحة للشعبه وإنّما كانت مؤْسّسةًٌ تعليميّةٌ 
خاصّةً مرتبطةً بالقصر السلطاني» وقد خُصّصت أولأ للأطفال المنسوبين إلى العشائر العربية في 
الدولة العكبائية فى أتيسث أيضا لغيرهع من العقائر: وم الجلق أناالنا سرح االسوووا ع كد 
من أبناء رؤساء القبائل» وتعليمُهم في نطاق القصرء وتنميةٌ ولائهم للدولة» وإعدادُهم للاستفادة من 
خدماتهم في المستقبل. وقد كانت وراء تأسيسها بضعة أسباب منها؛ السياسي» والديني» والإداري. 
وذكرت في تلك الوثيقة العثمانية المواد الدراسية في صفوفها الخمسة» غير أنَّ هذا البرنامج قد تغيّر 
مع الوقت» وأضيفت إليه بعض المواد كاللغة الفرذسية» وعلى هذا يمكن القول إِنّها في مستوى ما 
فوق المدارس الابتدائية والرشدية» وقد أتيح لبعض خريجيها الالتحاق بالمدارس الحربية والمدنية. 
وعد وشيعة عر هايا اتفلت المدرية الخيرا لبعضن الأنيات سك (0907): انها 
رأككاة/ا أعمهلاأنا ولإكانا 1 ,"نانالاقصناط أط٠طاعماع/ا‏ أعأجظ" ,003030كا للوالاج8 
- 9 .5 (1991 اناطم9أذ!) 4 .ء ,أذتلعمهاكاأكمم حدصداذا 
4 _-عمر منصور الكيخيا (1879 -1962م): من أبرز أعلام ليبيا في أواخر العهد العثماني» والفترة 
اللاحقة» ولد في بنغازي وتوفي بها؛ وكان من رجال الإدارة العثمانية» وعضو مجلس المبعوثان» ورئيمس 
سكرنة يقفا عدا وله ترجمة رسمية تلخّص سيرته الوظيفية في أواخر العهد العثماني. 
 '”‏ بالعودة إلى تلك الوثيقة القيّمة الجامعة لطلاب المدرسة في جميع السنوات (خلال العام 
الدراسى 1312 مالية / 1896م)) يتبيّنُ حمّاً أنّ التلميذ (سعد اللّه أفندي ‏ من بنغازي) كان 
يحمل رقم الكنية / القيد (100)» وقد تحصّل في تلك السنة الدراسية التي كان خلالها في (الصقٍ 
الثاني) على الدرجات النهائية (10) في جميع المواد / مع المجموع النهائي (80). والوثيقة 
محفوظة بمكتبة جامعة استانبول ‏ قسم النوادر تحت رقم (89952). 
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منارسة الععائر تقل :إلى مواطئلة دراسته بالمدرسة الملكية (أىمدرسة الإذارة 
المدنية)". وبذلك كان يعرف التركية والعربية» كما كان مُلمَاً بالرومية 
(التؤنانية) والفوليية: كنا اصع خرجيقه الريسنية ركان مقتما بين زغلاقة 
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يتحدّث باسمهم في بعض المواقف الرسمية وما إليها!”". وقد تخرّج من مدرسة 


0 - مُلْكيّه: (بضم الميم وسكون اللام) مصطلحٌ عثماني من جذر عربيء ظهر بعد (التنظيمات) 
وأطلق على رجال مختلف الوظائف الإدارية (المدنية)» وهم أحدُ الأصناف الثلاثة من موظفي 
الدولة في العهد العثماني: (مُلكيّه / علميّه / عسكريّه). كما أطلق المصطلح على مدرسةٍ افيح 
في السنوات الأول من عهد السلطان عبد الحميد الثاني؛ لإعداد موظفي الإدارة وتنشئتهم. 
ش. سامي» قاموس تركيء استانبول 1317. 
, لاوناا ج502 1غ عل ااعاطاالاع 0 13 الصهصطر05,متلوعلوط كاعى ألصطعا/ا 
3 .5 ,2 .© ,1993 الاطصقأذا 
وانظر الإشارة إلى مجلة (مُلْكيّه) العثمانية التي تصدر عن (جمعية اتحاد وتعاون خريجي 
المدرسة المُلكية) فى اليومية (29). ويبدومن افوا التالى هذا التحوّل بين المصطلحين: ْ 
الالاهالزك0 :ع/اع لكل اناالا المع" لاع اهعا ,لاك لطلداع ./ معتومه 
.5 424 ,1996 الاطصحغ5! ,الااكا1 اذث5 الاانا !750 ١‏ الألعةاعانا لاعلا 
(من القلميّة إلى المُلْكيّة: التاريخ الاجتماعي للموظفين العثمانيين)» مترجمٌ عن الإنجليزية» 
ويشمل الفترة من أواسط القرن 18 إلى الجمهورية. 
”'- وقفثٌ أخيراً في تلك السيرة الذاتية التي حرّرها الدكتور أورخان نفسه عن تجربته بعنوان (من 
الصحافة إلى التاريخ)» ضمن الكتاب التقديري المُهِدَى إليهه على الإشارة التالية التي يبدو جلياً 
أنّها كانت منطلقاً لعنايته بترجمة أبيه» وما ذكر فى متن الحديث أعلاه: "بدأث بعص المعلومات 
الع تلاك عليهاي هذه النسادر ا العساده ]عور اف كدان ومنها معلومةٌ تتعلّق بوالدي وقفثُ 
عليها في العدد المؤرخ في (23 مايو 1895) من صحيفة (صباح). وفحواها أنّ سعد الله تلميذ 


17 


الإدارة المدنية سنة (1902) في الثامنة عشر من عمره. وكان شابَاً قارئا 
وخاصّة في القوانين التي كان يحفظ الكثير منها [من نصوصها] فيما يقول ابنه. 
وكان أول تعيينه (مدير ناحية) بدرنة!» وظلّ هناك إلى سنة (1911). وقبل 
الغزو الإيطالي في تلك السنة عُيّنَ (قائم مقام) بقضاء (دنيزلي 29©0121). 
ومع آنه لم يجكن: فسكري فقن كان مسلخا اقل بحازماء يجا لكوت 
الخيل. وكان قد اقترن هناك في درنة بزوجته الأولى سنة (1903)» وأنجب منها 
ولدين وبنتاً. وبعد أن حضرث معه إلى وظيفته الثانية في دنيزلي مرضتٌُ 


مدرسة العشيرة ذا الرقم (100) قد ألقى كلمة الشكر للسلطان في الحفل السنوي. ومن هنا بدأتثُ 
بمزيدٍ من الحركة جمع الموضوعات الليبية في تلك المصادر". انظر: 
62303 ناأوهاهكا مقطء0 :'عوااأعطلة 1 معكاناامع392" ,ناومامكا مهطت 
1 .5 ,2009 اناطص3]ذ| ,00131 .لطا صقط0 مق/ا8321 دماألاجلا 
وقد كانت بين المطبوعات التى أمدّنى بها الدكتور أورخان عن والده سعد اللّه بن سعود» صورة 
تلك الصفحة من صحيفة (ضباع) العثمانية التي نقف بين موادها على العنوان الفرعي التالي: 
(برنجى صنف طلبه سندن اون ياشنده و100 نومروده مقيّد بنغازيلى سعد اللّه افندى طرفندن 
قرائت اولنان نطقدر). أي: الكلمة التي قُرئت من طرف سعد اللّه أفندي البنغازي» المقيّد تحت رقم 
0+ في سن العاشرة» من طلاب الصف الأول. 
5 يذكر محمد بلقين: أَنّهِ باشر بداية عمله بمعيّة قائم مقامية قضاء درنة؛ وبعد تصديق وظيفته 
أصالةٌ عُيّنَ مديراً لناحية الحاسة بتاريخ (16 نوفمبر 1907)» وظلّ بها إلى (29 يناير 1909). ثم 
عيّن مديرا لناحية (البركة / البركت ؟)» ولكنّه لم يباشر عمله بهاء ونصب قائم مقام في بولدان 
[بسنجق دنيزلي - ولاية آيدن] بتاريخ (29 يناير 1910)» وبعد أن أَدّى وظيفته ثلاث سنواتٍ هناك 
و قائم مقام في بينار حصار[بولاية أدرنه] بتاريخ (21 يناير1913). محمد بلقين» نفس المصدرء 
ص 42. 


18 


وتوفيث هناك!”". وبسبب ظروف الحرب في البلقان» والحرب العالمية الأولل» 
وحرب الاستقلال [التركية] وعمله في الوظيفة نفسها (قائم مقام) ظلّ دون 
زواجء في حين ظلّ أطفاله مع عيّهم (عبد الحميد) الذي هاجر إلى طرسوس 
عند الغزو الإيطالي. وبعد أن هدأت الأحوال» في أول العهد الجمهوري بتركيا؛ 
تزوّج للمرّة الثانية سنة (1926) باستانبول» فاقترن بزوجته أمّ السيّد أورخان 
وأخيه دوغان7» وهي سيّدةٌ تركية من استانبول!”. ثم أصبح السيّد سعد الله 
والياً في بعض ولايات الجمهورية التركية في عهد أتاتورك» في ولايتي (حكاري 


”' يُوْخَّذ من إحدى الصور العائلية» ومن مقالة محمد بلقين (ص 43) أنّها توفيت شابّةٌ بعد أن 
رُزق منها: بمحمود وعليّة وعرّت» وقد آثر إرسالهم إلى أسرته بدرنة» وهم إخوةٌ غير أشقاء للدكتور 
أورخان. (انظر الصورة العائلية في الملاحق أدناه). 
” - دوغان الشقيق الأكبر لأورخان» وهو أيضاً صحفي كاتبٌ ولاعبٌ رياضي. (انظر صورة الأخوين 
مع أحد أقاربهما بمدينة درنة سنة 41950 في الملاحق أدناه). 
4 - هي السيدّة (رفيقة) من عائلة (بال مومجى 0ا0176ا8317) المعروفة التي يُعرف تاسمها نكن 
المواضع [في لوند / لفنت 1/6174©-ا] باستانبول. محمد بلقين» نفس المصدر» ص 47. 

وقد خصّ الدكتور أورخان جده لأَمِّهِ بمقالة جاء في عنوانها أنّه (تلغرافجي: من رجال التلغراف)؛ 
وكان يُعَرَفْ شخصياً باسم (صقاللي 581681) أشرف (أي الملتحي). 
أنمواتمث مأكعءوم الوكاة5 أعأقنرواع! علا أعأقطناًا ,أو كاع8" ,نااومامكا مهطءت 

9 - 9 .5 (1993 لامع 1) 115 ألاد5 ,تضناامه1 علا طلميج1 "(1956 - 1873) 

ويبدو أنَ الفارق العمري بين أبيه سعد الله / وجدّه لأيّه صقاللي أشرف» كان قليلاً لا يتجاوز (11 
عاماً)» وهو ما أشار إليه في مقدمة كتابه عن أبيه» إذ يذكر أن جدّه لأيّهِ ولد سنة (1873) وأنَ أباه 
ولد سنة (1884). 

5 .5 ,2001 الناططقغ]ذ! ,تطنقعا3تطلا2»! مقء8 ,ناأومامكا صحط9 
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أ1316681! وبينقول 810901)» وبعد هذا أحِيل إلى التقاعد (1941) بعد نحو 
أربعين سنة من الخدمة2. وقد أشار الدكتور أورخان إلى أنّ والده لم يكن 
يُعرَفُ في المناطق التي عمل بها باسمه وإِنّما بشهرته (عرب قائم مقام / أي 
القائم مقام العربي)!2. 

وقد عاد إلى ليبيا سنة (1948)» والتقى بالأمير إدريس السنوسي في 
بنغازي» وكان هذا عارفاً لوالده في السايو © أو بالاخرى أت وإلده كان معروفا 


بعد أن شغل منصب القائم مقام عدّة سنواتٍ في أكثر من جهةء عُيّن والياً بولاية حكاري بتاريخ 
(18 شباط 1938))؛ ولكنّه باشرعمله فيها بتاريخ (9 تموزز1938). وبعد سنتين بتلك الولاية» عُيّن 
والياً بولاية بينقول بتاريخ (19 نوفمبر 1940 وما إن أَتمّ سنة في وظيفته هناك حتى جيل إلى 
التقاعد بتاريخ (22 نوفمبر 1941) بعد أن عمل في خدمة الدولة بشرفٍ وكفاج مدّة (34 [وفي 
نسخةٍ مصوّرةٍ من مقالةٍ صحفيّةٍ أخرى: 39] سنة و11 شهراً و22 يوماً). ويبدو من السياق أنّه لم 
يكن راغباً في سكون التقاعد فعمل بضع سنواتٍ في جهةٍ أخرى هناك إلى أن دُعِيَ إلى العمل في 
ليبيا بعد ذلك. محمد بلقين» نفس المصدرء ص 51 -52. 

يبدو أئّه عُرف هناك بهذا اللقب الإداري الذي غلب على اسمه (عرب قائم مقام) لتعدّد المواقع 
التي شغل بها هذا المنصبه مع ما يشير إليه أيضاً محمد بلقين (في مقالته عنه) من حيويته وذشاطه» 
وما مُنِحَ من شهادات التقدير في عدّة مناسبات. 

يذكر فى تلك المقالة: أنّ إدريس السنوسى قد اضطرٌ إلى حياة الهجرة بمصرء كما كان الحاج 
لوو ال ل ا ل وقد قال له آنذاك ما مؤدّاه أنّ له أكثر من عشرين 
ابن ولا يعلم من أيهم سيرى الخير» ولكنّه عبّر عن ارتياحه لابنه الأصغر سعد الله الذي كان يرسل 
جزءاً من معاشه كلّ شهر معونة له ... وبعد أيام الهجرة تذكر إدريس عندما اقتربت الظروف من 
تأسيس الدولة / أو الإمارة فى ليبيا تلك الحادثة والسيّد سعد الله الذي عمل فى الإدارة بتركياء 
توه الجاع إن يلكا رلى لكرج ينا .»ونوكي سباق المقالة ده لافيت كانه اموي روا 
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هناك آنذاكء فضلاً عن وجود زميله عمر منصور باشا [الكيخيا] هناك أيضاً. 


وكآان الأمير إدردس يفكّر آنذاك فى تأسيس الحكومة [فى برقة» ولكنّه يفتقر 
إلى الكفاءات الإدارية» فدعاه إلى العودة إلى ليبيا. ومن هنا مضى الوالد السيّد 


سعد اللّه بن سعودء بعد أن استخرج إذناً من الحكومة التركية؛ بأنّه سيعمل 
هناك في الحكومة الجديدة التي كانت على وشك التأسيس. وقد أنيطث به 
هناك في حكومة برقة (الإمارة) وزارة المعارف» ثم وزارة الصحة» ثم أصبح 
رئيساً للوزراء كما يقول ابنها. ونظراً لكونه تركي الجنسية لم يكن بين 


الأب لأبنائه موضّحاً سبب اختيارإدريس له للاضطلاع بهذه الوظيفة الصعبة المهمّة. المصدر نفسه» 
ص 54. [والعهدة على الراوي» كما يقال]. 

 ”7‏ يذكر في تلك المقالة أيضاً: أنّ هذا الموضوع كان آنذاك عنواناً رئيسياً في الصحافة التركية» 
فقد جاء في العدد الصادر بتاريخ (26 أغسطس 1949) من صحيفة الجمهورية خبرٌ بعنوان: (أحد 
ولاتنا عُيّن رئيس وزراء في بنغازي)» بقلم حسام الدين بولات» وقدّمت عنه خلاصة وافية... المصدر 
نفسهء ص 53. غير أنّ المقالة نفسها تذكر من جهةٍ أخرى: أنّ وزارة الخارجية التركية قد منحته 
إذن العمل لمدّة ثلاث سنواتٍ في الإمارة ببنغازي بتاريخ (23 - 1 1950). المصدر نفسهء» ص 
4. [وهى إفاداتُ صحافةٍ غير محليّة على أيّة حال ؟]. 

4 تتمّة: [ويبد و أن في هذا الخبر قدراً من الصواب» فقد أمدّني أخيراً الأخ الفاضل الباحث الموثق 
الدكتور علي دقدق» بلوحةٍ من صحيفة طرابلس الغربء العدد (1922).؛ الصادر يوم الأربعاء (13 
ذو الحجة 1368ه/ 5 أكتوبر 1949م)» وفيه الخبر القصير التالي» في صفحة أنباء من الحاضرة 
ودواخل القطر/ أنباء من برقة: رئيس الوزراء بالنيابة: يقوم السيّد سعد الله بن سعود وزير الداخلية 
بمهام منصبه في الجزء الأول من النهار بمقر رئاسة الحكومة (الولاية سابقاً) ليصرّف شئون 
الحكومة في حدود الوزارة المذكورة» ومعها الشئون الاجتماعية. ويقوم أيضاً بمهام منصب رئيس 
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أعضاء الحكومة [الاتحادية] بعد الاستقلال» وإنّما عُيّن عضواً في مجلس 
الشيوخ آنذاك70» ولكنّه لم يلبث أن توفي سنة (77)1952. وكان - فيما يروي 
ابنه الدكتور أورخان عنه [والعهدة على الراوي] - متشيّد الرأي مع الإنجليز 
ويشير إلى بعض مواقفه معهم عند عمله في حكومة برقة/*7. 

وفي سنة (1950) انتقل السيّد أورخان مع والدته وأخيه إلى بنغازي 
ليلتحقوا بالوالد هناك”7. وقد ظلّ الاخوان بها ثمانية أشهر فقطء ثمّ عادا إلى 


الوزراء بالنيابة عشية كل يوم بالديوان الأميري العامر". مع شكري الجزيل للدكتورعلي دقدق على 
معونته الكريمة» مساء الثلاثاء 20 2022-9]. 

يبدو أنَ في هذه الإفادة مجانبةٌ للصواب من الابن الراوية لسيرة أبيه / أوسوءً فهم مبّي في التلقِّي 
السماعي لحديثه الشفوي المسترسل» وقد حرصت على التحقّق منهاء فأفادني الباحث المويّق 
الدكتور علي دقدق الذي عاش تجربة ثرية مع صحيفة (طرابلس الغرب) في تلك الفترة» وأمدّني 
بلوحةٍ للصحفة الأولى من العدد (؟) الصادر يوم الجمعة (15 جمادى الثانية 1371ه/ 14 مارس 
2م الذي نشر فيه (مرسوم ملكي بأعضاء مجلس الشيوخ)» ومنهم ثمانية من ولاية برقة» لم 
يكن بينهم السيّد سعد اللّه بن سعود. وشكري الجزيل وتقديري العميق للباحث الفاضل الدكتور 
علي دقدق على معونته الكريمة. 

7 - توفي يوم الاثنين (28 مايو 1952).؛ وشْيّعَ جئمانه بموكبٍ رسمي كبيرٍ تتقدّمه باقاتُ الزهور. 
محمد بلقين» نفس المصدرء ص 55» وصورة الجنازة ص 53 (انظر الملاحق المصوّرة). 

في المقالة المذكورة عدّة إشاراتٍ تؤيّدُ هذا القول. 

”بين بضعة صور عائلية أطلعني عليها ‏ مشكوراً ‏ الأخ الفاضل السيّد حسن بن سعود (ظهيرة 
الأحد 20 4 2008» وهو تاجرٌ ساعاتٍ بشارع إمحمد المقريف - من الأسرة نفسهاء ومقيمٌ 
بطرابلس)؛ صورة تضم الأخوين دوغان وأورخان بع أحد أقاربهما هناك» وعلى ظهرها تاريخ (15- 
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تركيا بسبب الدراسة» ولكنّه عرف برقة خلالها كما يقول- وقد أضاع غيابهما 
عن الدراسة سنة دراسية. أمّا الوالدة فقد ظلَّتُ هناك حتى وفاة زوجهال”» ثم 
عادت إلى استانبول لتقيم مع ولديها حتى وفاتها سنة (1986). وفي هذا السياق 
يروي الدكتور أورخان أنّ والده قد مات فقيراً رغم مناصبه السابقة» ولم يترك 
في حسابه سوى (45) جنيهاً (إسترلينيا)7» كما كان المنزل الذي يقطنه 
بالإيجار'(©. 


1950-9)» وهي من أقدم الصور التي تربط الأخوين بموطن والدهما الأول» وكانا شابّين آنذاك في 
أول العقد الغالث من العمر (أورخان 21 سنة). (انظر الملاحق المصورة). 
_ أطلق اسمه في منتصف الشهر التالي بعد وفاته على (مستشفى اجدابيا) الذي افتّيم باسم 
(مستشفى سعد اللّه بن سعود) بتاريخ (15 يونيو 1952): كما جاء في اللوحة المصوّرة المنشورة 
في المقالة نفسها. (انظر الملاحق المصوّرة). 
35 - في كتاب الدكتور أورخان عن والده (عرب قائم مقام) صورةٌ وثيقةٍ مصرفيةٍ من (بنك باركليز 
للممتلكات البريطانية المستقلة والمستعمرات والخارج) يبدو أنّها مؤيّخة يوم وفاته (28 -5 - 
2 تَؤْيّدُ ما ذكر أعلاه. 

.173|1310,5/ا2ع! موق ,ناأوماهكا صقط0 
*- أرجو أن تُتاح الفرصة للوقوف على مزيدٍ من الإفادات عن سنواته الأخيرة في بنغازي من خلال 
(الوثائق المحليّة / والمطبوعات الليبيّة) الصادرة في تلك الفترة التي تكمل ريك ما جاء 
عنه في هذه العجالة أعلاه. وقد وقفتٌ أخيراً (أوائل 2015) على نماذج جيّدة من وثائق الوزير سعد 
الله بن سعود في حكومة برقة. علجية بشير العرفيء تاريخ ليبيا الاجتماعي  1943(‏ 1951)؛ 
أطروحة دكتوراه ‏ كلية الآداب ‏ جامعة قاريونس (سنة ؟) الملاحق: 6 (6- 11 -1950)؛ 7 (19 
يناير 1950)؛ 8 (27 لوليو 1951). وهى وثائق بإمضاء (سعد اللّه بن سعود» وزير الصحّة العامة). 
وإحداها بخظّه. : 
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)3( 
الحفيد أورخان قول اوغلو (الكاتب المؤرخ) 
في سنة (1929) ولد السيّد أورخان بقضاء قونية كما تقدّم أعلاه وأتمَ 
الثانوية بمدرسة (غلاطه سراى) باستانبول» وهي أفضل المدارس الثانوية 
آنذاك» سنة (194/7)» والتحق بجامعة استانبول ‏ معهد الصحافة» وتخرّج منه 
نحو سنة (1954). ثم التحق بدراسته العلياء على نفقته بفرذساء لدرجة 
الدكتوراه بجامعة ستراسبورج؛ وأنجز أطروحة الدكتوراه سنة (1969)؛ وكانت 
عن: (الأتراك فى الصحافة الفرذسية 1470 - 1815). وهذا عنوان أطروحته 
بالفرذسيق» كما أثبته في (الكتَاش) بخظه: 
.(1815 - 1470 عاذاظب للظاء 55 5ط اط ظ ا ؤللةط كلكالا؟! 115) 
وقد صدرت الأطروحة في كتاب طبع في بيروت سنة (1971). وأصبح 
باحثاً في التاريخ الحديث. ولكنّه كان يعمل في الكتابة بالصحافة منذ سنة 
(1947)؛ أي منذ [بواكير شبابه] وذلك من أجل تدبير شؤون معاشه. وقد عمل 
محرّراً في عددٍ من الصحف التركية باستانبول. و[منذ] سنة (1964) عمل 
ملحقاً صحفياً بالسفارات التركية في: روماء كراتشي» باريسء لندن» بيروت. 
فن هنا أعحق له القرمة العف بالاطداغ على متتطلف دور الأرقيت 
والمكتبات هناك» فتحوّل إلى البحث التاريخي» وخلال عمله هذا أنجز كما 
تقدّم - أطروحة الدكتوراه. وظلّ بهذه الوظيفة نحو ثماني سنواتٍ في خمس 
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عواصم؛ وقد عرفها جيّدا وتعلّم خلالها العربية والإيطالية والألمانية» فضلاً عن 
الإنجليزية والفرذسية اللتين تعلّمهما قبل ذلك. 

وكاذك التقالة الأول للأسقاذ أووخاق بالطبع في سنة (1947) في إحدى 
صحف استانبول» وكان أول كتابٍ يصدر له سنة (1968)» وهويضمٌ عدداً من 
اللقاءات الصحفية وغيرها حول التأثيرات الأوريية على الدولة العثمانية. وله 
حتى اليوم خمسون كتابا صد رآخرها هذه السنة (2003)» وهو بعنوان: (ليبيا 
والليبيون في المجالس العثمانية): مجلس الأعيان ومجلس المبعوثان» في 
6 صفحة””**. وكان عند خروجنا من مبنى (متحف الصحافة) الذي تواعدنا 
على اللقاء به بالأمسء قد اتّجه أوّلاً إلى سيّارته الصغيرة التى أوقفها فى شارع 
مجاورء ليُخرج منها نسخةّ من هذا الكتاب» هديةً لى : أو اللقاء. وقد 
اعتذرث أكثر من مرَةٍ عن عدم وتجوداما أهدية لامك وكان يرد بلطف 
ويدفع عني الحرج. 

تزوّج السيد أورخان للمرّة الأولى سنة (1959))» ثم افترقا بعد نحو سنةِ» في 
السنة التالية (1960). وتزوّج للمرّة الثانية سنة (1974).؛ وكان بين الزواجين 
مشغولاً بالعمل خارج الوطنء وقد توفيت زوجته الثانية سنة (1979)» ولم 
يُنجبُ منها أيضاً. ونظراً لتعدّد لغاته» وتجربته العملية الثقافية في الغرب 
والشرق» عُيّن سنة (1974) مديراً عامّاً للمطبوعات» وكان خلال وظيفته 
الرسمية بتركيا مقيماً في أنقرة بالطبع. وقد بدأت علاقته بليبياء في عهد 


نقله الدكتور عبد الكريم أبوشويرب إلى العربية» وصدر ضمن منشورات المركز سنة 2012. 
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حكومة أجاويد سنة (1974) خلال (مسألة قبرص) التى قدّمت فيها ليبيا 
معونةٌ لا تزال تُذكر حتى اليوم؛ إلى الحكومة التركية). وخلالها قام عبد 
ديميريل0*. وقد كان السيّد أورخان مديراً للمطبوعات آنذاك كما تقدّم؛ وشهد 
بعض اللقاءات خلال تلك الزيارة. 

وفي سنة (1975) استقال السيّد أورخان من وظيفته» وانتسب إلى (حزب 
الشعب)؛ واضطلع بشؤون العلاقات الخارجية فيه. وقد أُتِيح له خلال تلك 
السنوات أن يعمل على ربط العلاقات مع ليبياء وكان على صلةٍ طيّبَةٍ بالسيّد 


جاء في عمل لاحقٍ بقلم المؤرخ نفسه حول هذه المسألةٍ ما يلي: '"حدث أولُ تقاربٍ هام بين 
ليبيا وتركيا في 1974 مع التدخُل التركي في قبرص» جاء التدخّل من جانب تركياء وهي الدولة 
المؤسسة والضامنة المشتركة لجمهورية قبرص» في ردّ فعلٍ على انقلاب نيكوس سامبيسون المدعوم 
موقل الطفحة المدكرية الحاكة فى اليوقان المكر كرف مذ من سلححة كو قلق #القدارمئة 
الأدراك تلاك عتملية السلاء التركية تأبية] من لينيا. وقد انخفض خطر [كذا ؟ ولعلها: حظر] الولايات 
المتحدة الأمريكية على المواد العسكرية» إلى حدّ كبير بفضل المساعدة الليبية التي اشترتها 
وورّدتهاء وتم إرسال هذه المواده ومعظمها قطع غيار طائرات؛ من ليبيا إلى تركيا في عملياتٍ سرَيةٍ 
فى علامةٍ للمساندة الوثيقة من الحكومة الليبية". انظر: د. أورخان كولوغلوء العلاقات التركية - 
الليبية خلال 500 سنة» ترجمة د. عبد القادر مصطفى المحيشيء طرابلس: جمعية الصداقة الليبية 
التركية» 2010, ص 289 - 290. 

7”_صوابه: أنّ تلك الزيارة في السنة التالية» كما جاء في المصدر نفسه؛ ص 290: 'كسبت العلاقات 
الثنائية زخماً جديداً في مطلع 1975 حين قام رئيس الوزراء عبد السلام جلود بزيارة إلى تركياء 
وكانت أول زيارةٍ رفيعة المستوى ...» جرى التأكيد على التعاون الاقتصادي وتوقيع اتفاقياتٍ حول 


مشروعاتٍ مشتركة ... الخ". 
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)36(2 


سعد الدين أبو شويرب سفير ليبيا بأنقرة(*» وبذل بعض الجهود في توثيق 
العلاقات بين ليبيا وحزب الشعب» وكان بحكم وظيفته يسبق إلى زيارة 
الأماكن قبل الزائرين الرسميين ويبلّْ الرسائل بين الطرفين. وكان السيّد 
أووتعان قف دار السساه ةفهل الستعيلياف إن اضعكبة أحارية» أو سعة 
الدين أبوشويرب» أو منفرداً. وكانت الزيارة الأولى سنة (1975) باستثناء تلك 
الزيارة التي كانت في أول شبابه سنة (1950). وفي مؤتمر الحزب (حزب 
الشعب) سنة (1976) قدم إلى الاشتراك فيه» للمرّة الأولى في تاريخ تركياء فيما 
يقول السيّد أورخان الذي كان مكلفاً بهذه المسألة محثلون من :مختلف 
الأحزاب في الخارج. وكان من بينهم آنذاك مندوبون عن: ليبيا والعراق 
وبلغاريا ويوغسلافيا ورومانيا وسودسرا والنرويج وفنلندا وألمانيا الغربية ... الخ. 
وفي إطار هذه العلاقات الدولية للحزب بدأ السيّد أورخان يشهد نمو العلاقات» 
واتصاله بليبيا. وقد أشار فى هذا السياق إلى أنّه كان يقوم بتنفيذ سياسة 
الحزب الذي كان يرأسّه أجاريد: وكانت العلاقات العربية / التركية تشهد آنذاك 


5 الأستاذ سعد الدين أبوشويرب من ضباط الجيش الليبى القدامى» ولد بطرابلس القديمة سنة 
(1934).؛ وتخرّج فى الكلية الخريية يبعز ركه (1955)) وكين مغير بالقامرة فى 210-23 
9 وسفيراً بأنقرة فى (17- 1974-11 / 1980)» وتوفي فى (2014-5-29)_تغمّده الله 
بواسع رحمته ورضوانه'. (إفادة هاتفيّة عن ابن عمّه الأخ الفاضل الدكتون عيذ الكريم أبوشويرب» 
الأحد 6 -5- 2018).؛ وله جزيل الشكر والتقدير. 
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شيئاً من الانفتاح» وقد غُيّنَ أُوَلُ سفيرٍ لفلسطين بأنقرة» في حكومة أجاويد 
سنة (77)1978©. 

وفي هذه السنة نفسها التي عاد أجاويد خلالها إلى الحكومة ثانية» عاد السيّد 
أورخان [مرَةٌ أخرى] إلى وظيفته السابقة في الحكومة بأنقرة مديراً 
للمطبوعات. وخلال تلك السنوات بدأ أيضاً في التدريس (بجامعة حجّت تبه) 
بأنقرة» في قسم التاريخ» وكان يحاضر في تاريخ القرنين التاسع عشر والعشرين 
(التاريخ العثماني) على سبيل التعاون» مع اضطلاعه بوظيفته المشارإليها. وفي 
إطار الجامعة المذكورة كان السيّد أورخان في مقدّمة العاملين على تنظيم 
(المؤتمر الأول للعلاقات العربية / التركية) سنة (1979)©. وخلال تلك 
السنة زار الأردنة واتصل بالأمير خسن بن عبد الله ويذكر في.هذا السياق أنه 
خرج معه في جولةٍ في طائرته المروحية» وشاهد من علوٌ بعض معالم القدس 
... وهو يشير إلى أنّ ذلك كان في إطار عمله في العلاقات التركية / العربية: 


”حول التقارب التركي / الفلسطيني خلال تلك الفترة» انظر على سبيل المثال: السفيرإسماعيل 
صويصالء "العلاقات العربية التركية فى ضوء التطورات السياسية المعاصرة (1970 -1990)» وهو 
الفصل السابع ضمن العمل الجاع العلاقات العربية التركية: من منظورٍ تركي؛ معهد البحوث 
والدراسات العربية / مركز الأبحاث للتاريخ والفنون والثقافة الإسلامية باستانبول» 1993 ص 293 
-322»؛ وخاصة ص 300 -302. (الجزء الأول من الكتاب: من منظور عربيء 1991). 

 *‏ انعقد هذا المؤتمر في جامعة حجّت تبه بأنقرة خلال أيام (18 -22 يونية 1979م)» وشارك 
فيه أساتذة ينتمون إلى (16) بلداً. مجلة البحوث التاريخية» السنة الأول - العدد الثاني (يولية 
9) أخبار المركزء ص 120. 
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وقد اختير سكرتيراً للجنة العلاقات التاريخية [بين الطرفين] التي كانت 
تتخّرك فى إطار (بعض) الجامعات العربية. 

وخلال تلك السنة (أيضاً) بدأت صلاته بالدكتور محمد الطاهر الجرّاري 
الذي كان يزور تركيا آنذاك من أجل تهيئة الظروف المناسبة للاستفادة من 
الأرشيف العثماني» وقد كان مُعيناً على تيسير السبل وتهيئة تلك الفرصة69. 
كما ساهم الأستاذ أورخان في إطار التحضير للندوتين اللتين عمل مركز جهاد 
الليبيين للدراسات التاريخية على تنظيمهما بطرابلس» وهما: (ندوة العلاقات 
الليبية / التركية) سنة (1981)» و(المؤتمر الثانى للعلاقات العربية / التركية) 
سئة (40)1982. وخلال هذه السنة أيضاً ذهب الأستاذ أورخان في زيارة عمل 
إلى ليبيا بعد ترك وظيفته السابقة» وأقام هناك نحو سنتين» 86 في البييت 
حول التاريخ المشترك بين الطرفين» والاستفادة من الأرشيف هناك أيضا وكان 


*- بناءً على ما ذكر أعلاء؛ أوفد المركز فريقٌ بحثٍ في رحلتي عمل (نحو أسبوعين في كل رحلة) 
إلى استانبول لجمع الوثائق المتعلّقة بليبيا من (أرشيف رئاسة الوزراء) خلال سنتي (1979 / 
1) انظر اليومية (18). 

- صدر بعنوان (العلاقات العربية التركية: أعمال المؤتمر الثاني للعلاقات العربية التركية الذي 
عقِدَ في طرابلس في ديسمبر 1982)» تحرير الدكتور عقيل البربار» طرابلس: ضمن منشورات 
المركز بعد بضع سنوات (د. ت) في جزأين» 778 ص. وكانت مساهمة الدكتور أورخان قول أوغلو 
[الذي كان مقيماً بالجامعة فى طرابلس آنذاك أستاذاً باحفاً زائراً] فيه بعنوان: (بحث عن نشأة الرأي 
العام الإسلامي أثناء الأشهر الستة الأولى من الحرب الليبية 1911 1912)» ج 2 ص 526 - 
06 
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مقيماً بالمساكن الجامعية. وقد أنجز هناك كتابه عن (الرأي العام الإسلامى 
حول حركة الجهاد الليبى 1911 -1912) الذي كتبه بالإنجليزية» وأصدره 


.الع ا ١‏ ا مومه 


التاريخية)!”» ثم قام بتوسعة البحث (نزولاً عند رغبة الدكتور الجرّاري) 
ليصدر في الكتاب المذكور. ويعني هذا أنّ النضٌ الإنجليزي أوسع من الترجمة 
الغويية السهورة ف النجد لا . 

5 اناك | وبعان افير اكد قفاري لالجا لو 
(مذكرات الضباط الأتراك في الحرب الليبية) الذي لم يُنَشَّرْ في التركية» ولكنّه 
قذمه إلى الدكتور الجرّاري» ونقله إلى العربية السيّد وجدي كدك؛ وهو كما 
يشير إجابةٌ عن سؤالي ‏ تركيئٌ درس بالجامعة السورية وتعلّم بها العربية. وقد 
صدرت ترجمته ضمن منشورات المركز سنة (1979). أمّا الكتاب الثاني فهو 
بعنوان (زعيمان ليبيان إلى جانب مصطفى كمال: أحمد الشريف وسليمان 
الباروني)» وقد صدر باللغة التركية سنة (1981) عن المركز الثقافي الليبي 
بأنقرة. 


4 - السنة السابعة ‏ العدد الأول (يناير 1985) ص 11 - 83. وهي الصياغة نفسها التي ذشرت 
عيمن أععالاللؤتبر الباذكرنء 

نقل الكتاب أيضاً إلى العربية: د. أورخان كول أوغلوء الرأي العام الإسلامى خلال الحرب الليبية 
الإيطالية (1911 - 1912)» ترجمة د. عبد القادر مصطفى المحيشى» مراجعة د. محمد عبد 
الوهاب سيّد أحمدء طرابلس: مركز جهاد الليبيين للدراسات التاريخية» 00 (324 ص). 
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وله مئات المقالات المنشورة في مختلف المجلات والصحف. منها نحو 
عشرين مقالة عن ليبياء وقد علّقتٌ مشيراً فى هذا السياق إلى أنّها تشكل 
موضوع كتاب آخرء فردّ باسماً بأنّه قد ظُلِبَ 5 فعلاً من طرف (/541) أي 
(مركز الدراسات الإستراتيجية) التابع لوزارة الخارجية [التركية] أن يحرّر تلك 
المقالات في صياغةٍ عامّةٍ حول: (العلاقات الليبية التركية خلال خمسة قرونٍ 
حتى اليوم)؛ وقد أعدّه بالإنجليزية» مستفيداً من تلك المقالات المنشورة» 
وغيرها من الأعمال والمصادرء ولا يزال في طور الإعداد» وقد يصدر في أواخر 
هذه السنة عن المركز المذكور» ضمن منشوراته المتعوّدة في هذا المجال؛ كما 
0 

والأستاذ أورخان متقاعدٌ اليوم» متفرّغٌ للبحث والكتابة» وله مقالتان في 
مجلة (الانلام70 علا (اا8ه9)1”)» ومقالة فى مجلة ( #قانامهم 
)20 كلّ شهر؛ إذ يكتب تعريفاً أو قراءةً في كتاب» كنا كا تكب 
ارس ل كول اموق اك والندوات التاريخية التي يحضرها في مختلف 
أنحاء العالم. وذلك فضلاً عن اللقاءات المتعيّدة التي أجريت معه في الصحف 
والتلفزيون حول التاريخ العثماني. وقد قلتُ له في هذا السياق: إِنّه ‏ فيما أعلم 


2 صدر الكتاب فيما بعد بالإنجليزية ضمن منشورات المركز المذكور (أنقرة 2007)» ثم صدرت 
أغيرا رتل كرحيةة لغرب أل ككون المحيق ننه اا (10 00 عرق عير يدتري قز 


مجلة (التاريخ والمجتمع). 
2 (التاريخ الشعبي). 
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- يُعنّى بالتاريخ العثماني في عمومه خلال القرنين التاسع عشر والعشرين؛ كما 
يمكن القول إِنّه (متخصّصٌ) في عهد عبد الحميد الثاني» فأمّن على ذلك 
بالإيجاب» مشيراً إلى أنّه قد صدرت له ثلاثةٌ كتبٍ في هذا المجالء ولم يُنَقَلْ 
إلى العربية أي كتابٍ منها حتى اليوم. 

وقد أشار في هذا السياق إلى أنّ الخطأ السائد اليوم في حركة البحث 
التاريخي بتركياء هو أن الباحثين الأتراك لا يرجعون إلى المصادر العربية" 
والعكس صحيمٌ أيضاً كما يقول. وقد أعطى مثالاً حيّاً لذلك حول (حركة 
الشريف حسين)» ووجود صحيفة (القبلة)* التي كانت تمذِّلُه وتنشر أقواله» 
ومع ذلك لم يَعْدْ إليها أحدٌ من الباحثين الأتراك ورا راس معدي دي 
(فيما يقول) عندما كان يعمل في بيروت» وقد وجدها هناك في (مكتبة مجلس 
النوات اللبناي): كنا أعان إلى أن درامة الشريف حسين أو الكتاية عله 
تتطلب أولاً الوقوف على أقواله وآرائه. وهو يشير في هذا السياق إلى ضرورة 
احترام رؤية الطرف الآخرء فالأتراك يحملون عن العرب فكرة (الخيانة)؛ 
وَالعرب يخملوق عن الأتراك فكرة (العلمانية)»وهوضةهاتين الفكرتين معا. 

وقت أحدنا هذا الاشتطراد إلى الإعارة إلى كفه ول غية'اليلطان عيد 
الحميد الثاني وهي: 


القبلة: جريدة رسميّة أسّسها الملك حسين بن علي رأس العترة الهاشمية» وظهرت بتاريخ (14 
آب 1916). فيليب دي طرازي» تاريخ الصحافة العربية» الجزء الرابع» بيروت: المطبعة الاميركانية» 
3+ ص 92. 
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- حقيقة عبد الحميد الثانى. 

فيه الحدية والماموتيون: 

دعنبنا الحنيد فن (كتاشة) أورماء 

وهنا بادرتٌ إلى منؤالة: هل يدرك معاني العربية عند القراءة» أو عندما 
اشتغل على قراءة صحيفة (القبلة) خلال عمله في بيروت ‏ على سبيل المثال 
؟ فأجاب بقوله نعم يق عليها. وقد بدأ تعلّم العربية في بيروت وانضمٌ هناك 
إلى إحدى الدورات» وكان آنذاك في الثانية والأربعين من عمره. كما يشير إلى 
استخدامها خلال زيارته وإقامته 0 الأقطار العربية» ومنها إقامته بطرابلس 
المشارإليها أعلا» غير أنّه يستدرك على ذلك بالقول إِنّه نظراً لانقطاعه؛ وقلّة 
استخدامه لها فيما بعده فإنّه ينسى بعض ما تعلّمه. وقد أفادني - إجابةٌ عن 
سوال في .هذا النبياقاغكنا يعمل هليه اليرم | أ ماهو الغدل العادم المسظار» 
- بأنّه يعمل على كتابٍ حول انفصال البلاد العربية عن الدولة في أواخر العهد 

)4( 
استانبول جِنَّةُ الباحثين 

وقد كانت جلستنا في (مطعم جَنَتْ) الواقع بشارع الإنكشارية [ينيتشري 
جادّه سي]» إزاء (متحف الصحافة)؛ وهو مطعمٌ شرق تتوسّطه جلسةٌ تقعد بها 
سيّدتان بالزيٌ التقليدي تُعِدَان إحدى الأكلات الشعبيّة من الأناضول» اسمها 
(60218079)» وبالمطعم فرقةٌ تعزف الموسيقى الشعبية التركية» وعندما تعرّف 


33 


النادل» واثنان من عازفي الفرقة الموسيقية على الأستاذ» ورأوا كتابه الذي أهداه 
إل وعلنوا بأتنغرق» وقد شاهدوا كاي السزيعة بالعربية» عزفا لحناً 
شرقياً تصاحبه بعض الكلمات من الأغاني العربية. وعلى ذكر الجنّة» وهو اسم 
المطعم الذي سألثٌ عنه [مستذكرا] لتوثيق اسم المكان في السياق» قلت لهم 
مازحاً / صادقاء تلك العبارة التي قلتها أكثر من مرّةٍ في مناسباتٍ سابقة وكان 
يقتضيها السياق: (استانبول جِنّةٌ الباحثين) ! وأنا أعنى بذلك ثراءً الأرشيف 
والمكتبات. 

وكان الأستاذ أورخان» وخاصّةً عند الظهيرة» يدعوني إلى طلب شيءٍ من 
الطعام» ولكتّني كنت أعتذر عن ذلك لاذشغالي بالتدوين السريع وملاحقة 
أقواله» ومعتذراً بين الفينة والأخرى عن تعبه» وانشغاله طيلة هذا الوقت» وهو 
يرد يلطك» نافيا أي كعب» مقيوا إلى ضوورة الاشاة إلى ها أ كدت احسينا 
أول الأمر القهوة مع زجاجتي الماء» ثم الشايء ثم كوبين من اللبن التركي 
(آيران). وقد امتدٌ هذا الحديث المطوّل من الحادية عشر صباحاً - إلى الثانية 
والنصف ظهراًء أي نحو ثلاثِ ساعاتِ ونصفه وفي ختام اللقاء ودّعثّه شاكراً 
ممتنّاً معتذراً عن تجشّمه هذا التعب. 

ما هذه الجنّة المطعم / أو المطعم الجنّة ‏ فيما يزعمون ‏ فقد كنتٌ» ولا 
أزال» وأرجو أن أظلء أمرٌ بها ذهاباً وإياباً في طريقي إلى الأرشيف» ولا أزال أذكر 
تلك الجلسة اللطيفة بهاء ذات مساءء خلال سنوات الدراسة مع الأخوين 
الفاضلين: الدكتور أحمد محمد سالم من مصر وكان يُعِدُ أطروحة الدكتوراه 
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عن (علماء مصر)7”. والأستاذ عبد العزيز صالح من الإمارات العربية 
المتحدة» وكان يُعِدٌ رسالة ماجستير عن موضوع.؛ لا يحضرفي الآن عنوانه بدقَةء 
حول منطقة (الخليج العربي في العهد العثماني) بالطبع!». وقد كان كلاهنها 
أيضاً بإشراف أستاذنا جميعاً الأستاذ الدكتور كمال بيدللى ( |6508| 
ألا ©8). أمَا عبد ربّه [الفقير دائماً إلى رحمته تعالى] فقد كان موضوع 
رسالته للماجستير عن "ولاية طرابلس الغرب وفقاً للمصادر العثمانية الرسمية 
(1312-1282ه/ 1865 -1894م): التحؤل من الإيالة إلى الولاية'. 


6 
ما إنْ ودّعتٌ الأستاذ المؤرخ أورخان قول أوغلو شاكراً ممتثاً أمام مدخل 
المطعم بشارع الإنكشارية» حتى اتجه إلى سيارته» واتّجهثُ في الشارع 
المذكور نحو (جامع فيروز آغا) قرب الأرشيفه لأداء صلاة الظهر. خرجتٌ من 
الجامع نحو الحديقة التي تفصله عن (السلطان أحمد)» وقد تجمّع هناك بعش 
الاباءِ والامّهاتٍ يتنرّهون باطفالهم؛ ما بين الثانية والرابعة» وهي اجمل سنوات 


7 العنوان بدقة: (علماء مص ر خلال القعرة 1797 - 1839). أنجر البحث سنة 1996. (من 
خلال الانترنت باللغة التركية). 

*_العنوان بدقة: (الصراع العثماني ‏ الإنجليزي في خليج البصرة ومدحت باشا 1872-1869). 
أنجز البحث سنة 1996. (المصدر نفسه). 
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إليها بالأحُقٍ من الحبوب: شتني التَْهَدُ ملي قد كَجِيَا جيه وهو يناي ما د من 
الحتيو: 

وبعد جولةٍ قصيرةء اكتفيثُ بشيءٍ قليل» وطبقٍ من (عاشوراء)» ثم اتَجهتٌ 
نحو المقهى الصيفي الأنيق الذي تغمره ظلالٌ أشجار باسقةٍ في ذلك الفضاء 
السياحيّ الأخضربين (آيا صوفيا) و(السلطان أحمد)» وهويعجٌ مساء هذا اليوم 
(الأحد) بالسائحين والمواطنين. وهناك جلستُ أَنقِحُ ما دوّنتُ في (الكتّاش) 
على عَجَلِ من حديثٍ مع الدكتور أورخان قول أوغلو: أصجخ كلمةً هناء 
وأُوضْحٌ عبارةً هناك» وأضيفُ في بعض المواضع بعض الفقرات التي ثُتَمُ (بناءً 
النضّ)» وقد عايشتّه قريب قبل فواتٍ الأوان» وذهاب ما عَلَقَ بالذهن من 


)6( 
العودة إلى الفندق 
ثم نهضتُ أمشي عائداً نحو الفندق في طريق المشاة الطويل. وهناك وجدتٌ 
أحد الباعة يعرض على الأرض عدداً من الكتب بسعرٍ موحَّدٍ (مليونان 
للكتاب)» وقد تحلّق حولها بعض العابرين؛ فاقتنيتُ منها كتابين وتابعتُ 
المسير. وكنت قبل بضعة أياع قد اتصلتُ هاتفياً بالأخ الكريم الدكتور محمد 
الطناشي المقيم في استانبول» لتحيّته وإخباره بالفندق الذي انتقلثٌ إليه» وكان 
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آنذاك قد وعدني بالزيارة في فرصة لاحقةٍ. وما إِنْ أخذتٌ مفتاح الغرفة حتى 
وعدت مع قضاضة دون عليه الغبارات اللطيفة العالية: (الأسعاذ عسار. يعد 
التحيّة» لم مُسُعدني الحظ بلقاك» وسأتصلٌ بك بالهاتف مساءء إن شاء اللّه. 
تحيّاتي مع أطيب العويات: أشوك د الطناشي. الساعة 18» 2003-6-29). 

أسفثٌ على ما جشّمته من تعبء ودخلت الغرفة ... لأَنقّحَ بقيّة ما في 
(الكُتّاش) من حدييه عاقداً العزم على الاتصال الهاتفي بالدكتور الطنّاشي 
بعد قليل» ولكتّه كان أسبق إلى الفضل. وفي الحديث الهاتفيّ أخبرته بلقائي 
مع الدكتور أورخان قول أوغلوء مغتنماً الفرصة لأسأله عن أسرة (سعود) في 
بنغازي» فأكّد لي أنّ أصولها من درنة» وهو ما يبعث على مزيدٍ من المتابعة 
والتقصّى عن ... هذه الأسرة كما تقدّم أعلاه. شكرتٌ الدكتور الطّاشى على 
عنايته واهتمامه معتذراً عن تعبه» على أمل اللقاء في رمد ال رد 
العشاءٍ ظللتٌ أُحيّثُ نفسي: لِمَ لا أغتنمٌ هذه الفرصة السانحة أيضاً لتدوين 
بعض الإفادات والخواطر عن الدكتور محمد الطتّاشي» وتجربته الدراسية 
والعملية في الطب بمدينة استانبول. 


7( 
تتمّةٌ لاحقة عند الإعداد للنشر 
أصدر (وقف أبحاث التاريخ والفنون والثقافة الإسلامية) باستانبول» كتاباً 
تقديرياً مُهِدَى إلى الدكفور أورخان قول أوغلو (صدر باستانبول سئة 2009 
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كما تقدّم ذكره أعلاه)» وقد شارك فيه بعض الأساتذة من أصدقائه وعارفي فضله 
دو تركلا روعي" ابرقم عد الكو اررعان تسمه نير اند تداز يران 
(من الصحافة إلى التاريخ)””2» تليها (ببليوغرافية) شاملة لكل آثاره””» وقد 
صُيِمَتُْ على النحو التالي: 

تكتنهغن الموضوعات الثالية 

عبد الحميد الثاني: كتابان في عدّة طبعات. 

- أتاتورك: ثلاثة كتب» وطبعات متعدّدة لاثنين منها. 

الصحافة: 21 كتاباً. 

العهد الجمهوري: 20. 

- ليبيا: 10 كتب (مع عدٍّ الترجمات). 

دالماسونية 3 كفن في طبعاتٍ متعدّدة. 

- موضوعات أخرى: 5 كتاياً. 

- مشاركاته فى الندوات العلمية. 

كتاباته ال فى مجلة (الالالام70 غلا لالكم1). 

كتاباقة المتشورة فى مجلة (0ال18 عأهانام50). 


اختتم الكتاب التقديري بمشاركةٍ موجزةٍ للأخ الفاضل الدكتور عبد الكريم أبو شويرب 
(بالعربية)» وقد أمدّنى بنسخة (هدية) من الكتاب» فله جزيل الشكر والتقدير على إتاحة هذه 
الفرصة للاستفادة 0 

7” الكتاب التقديري المذكور» ص 61-5. 

5 المصدر نفسه. ص 62 99. 
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- كتاباته المنشورة فى مجلة (58811 اث 5الاناا52)708. 
- المواد التي حرّرها في (موسوعة استانبول من الأمس إلى اليوم). 
مقالاته الأخرى. 
- الصحف والمجلات التي كتب بها. 
- البلدان التي أجرى بحوثاً في مكتباتها ودُور أرشيفها. 
وقد جاءت في مقيّمة مُعِدِّ الكتاب إشارةً جامعة تفيد أنّ لأورخان قول أوغلو 
نحو: 68 كتابل و86 مشاركة فى الندوات ونحوهاء و522 مقالة. ولا شك أنه 
نتاجٌ قل كينا ْ 
4 
ملاحق نضصّيّة: مقتطفاتٌ من يوميّاتِ لاحقة 
(19) الأربعاء 7-2 - 2003. 
أَمَا مفاجأة المساءٍ فقد كانت مع ذلك الطرد المغلّف المُرسَّل بإحدى 
وسائط البريد المحليّ؛ وقد وعدت لداق (الاستقبال) بالفعدق» فظبتت أول 
الأمر أن الأستاذ المؤرخ أورخان قول اوغلو قد أحضره» ولم يجدني» ولحكنّ 


27 - مجلة (التاريخ الاجتماعي). 

7 تقمَةٌ لاحقة: توفي الدكتور أورخان قول أوغلو بتاريخ (8 أكتوبر 2017) تغمّده الله بواسع رحمته 
ورضوانه. (إفادة هاتفية مدوّنة من الأخ الفاضل الدكتور عبد الكريم أبو شويرب - نقلاً عن بعض 
مواقع الانترنت التركية). 4-20 2018. 
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موظف الاستقبال في الفندق نبّهني إلى أنّه وصل طرداً مُرسَلاً كما أشرتٌ أعلاه. 
وفي الغرفة قضيت ساعات المساء حتى المغرب مع تلك المجموعة القيّمة من 
المطبوعات والصور التي أرسلها الدكتور أورخان» ومنها صورةٌ من أحد كتبه» 
وصورةٌ من كتاب عن (مدرسة أبناء العشائر)» وهو في الأصل رسالة ماجستير 
لأحد الزملاء في مجموعتنا الدراسية» أمّا جُلُ هذه المجموعة من المطبوعات 
المصوّرة فتخصٌ حياة السيّد (سعد اللّه بن سعود) والد المؤرخ» الذي كان 
يُعْرَفْ هنا ب(عرب قائم مقام)» قبل أن يصبح اضف الأ عضا البارزين في 
(حكومة برقة)» وقد جعلني ما اطلعت عليه اليوم أكثر إحساساً بصواب ما 
نقلته عنه من حديث يوم [الأحعك 


(71) السبت 2003-8-23. 

بعد الإفطار استأذنت من الاخوين الكريمين العسيريين!*" في التوجّه إلى 
بعض (المشاوير) التي علي أن أقضيها في هذا اليوم قبل عطلة الأحد. وما إن 
غادرت الفندق حتى اتتصلت من أحد الأكشاك القريبة بالمؤرخ النشيط 
الدكتور أروكان اقل أمغلوالا كر بأ قتي بساعرلقاله سهة من كتاف (عد رمن 


*”-'لقيت اليوم بالأرشيف أيضاً باحثين كريمين من السعودية» من (جامعة الملك سعود) بالرياض؛ 
وهما الأستاذ سعيد محمد مفرح الذي يُعِدٌ أطروحة دكتوراه عن: سياسة الدولة العثمانية اتجاه 
الملك عبد العزيز والأستاذ أحمد يحيى أحمد آل فائع عسيري الذي يُعِدُ أطروحة دكتوراه أيضاً 
عن: علاقة الملك عبد العزيز بأشراف الحجاز". من اليومية (61) الأربعاء 8-13 - 2003. 


وقد جمعت بيننا اللقاءات فى الأرشيف» والإقامة فى الفندق» وكلاهما من عسير. 
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الفنون والصنائع الإسلامية بمدينة طرابلس في مائة عام)» في إدارة تلك 
الصحيفة التي تحتل قسماً من مبنى (متحف الصحافة) بشارع الإنكشارية 
الذي التقينا به فى المرّة السابقة» كما رجوته أن يزوّدنى صباح الغد فى نفس 
المكان بنسخة من (سيرته الذاتية» وقائمة مؤلّفاته). فرحب بذلك مشكوراً 
ومضيت نحو المتحف لأترك الكتاب هناك غير أنّنى وجدت مكتب الصحيفة 
مغلقا فاضطررت إلى إرجاء تسليم الكتاب إلى الغد أيضاً. وبعد جولةٍ قصير: 
فى بعض المتاجر هناك عدت إلى الفندق خلال الظهيرة. كما خرجت مساءً 
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لاقتناء حقيبةٍ أخرىء إذ تبيّن لي أنّ ما تجمّع لديّ من رزم الوثائق والكتب 
المصوّرة» وَالدْسَحْ الأصليّة من بعض المطبوعات» لا قسعه حقيبة السفر التي 
اصطحبتها من هناك. 


(72) الأحد 24 8 2003. 

هذا اليوم الثاني والسبعون في استانيول ... 

وفي ظهيرة الغد ستكون رحلة العودة ‏ بإذن الله تعالى 15 

فى الصباح اتّجهت بعد الإفطار إلى مبنى (متحف الصحافة) بجادّة 
الكت يةه مُصطحباً معى النسخة المُهداة إلى الكاتب المؤرخ الدكتور 
أويعات ترل أرلو من كتانب (مدرسة الففرن والية قم الإشتامة الطلزيية 
طرابلس في مائة عام)» ومعها أيضاً نسخةٌ من ترجمة عيّه فرج شاكر بن 
المبروك بن سعود التي عثرت عليها خلال عملي على جمع التراجم بواسطة 
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الفهارس» وقد رأيت أن أفاجئه بها. وهناك وجدته في انتظاري بمكتب 
الصحيفة» سلّمته الكتاب والوثيقة» واستلمت منه ذسخةً مرقونةً على الآلة 
الكاتبة من سيرته الذاتية فى صفحة واحدة» وقائمة مؤلّفاته (48 عنواناً) فى 
صفحتين» وقد أحضرهما تلبية لطلبي ‏ هاتفياً - بالأمس» وودّعته شاكراً 
وانصرفت. وفي طريق العودة» ولا يزال الوقت الصباحيُ بين الضحى والظهيرة؛ 
آثرثٌ اليوم أيضاً أن أجلس قليلاً في ذلك المقهى اللطيف الذي كُنَا به في 
جلسة البايقة 

يقع هذا المقهى في اود المباني التاريخية المُطِلَّة على أول جادّة 
الإنكشارية قرب بايزيد. ويضم المبنى جامع علي باشا تشورللو ومدرسته 
المؤسّستين سنة 1119ه(1716م)» وفي المدخل ثُرْيَةٌ بها عَدَدُ من القبورذات 
الشواهد الرخامية. وقد شاهدت أكثر من نموذج باستانبول لهذا المشهد الذي 
تجاور فيه بقايا الثُرَبِ العتيقة بعض المؤْمّسات الخدميّة العاملة. وفي أحد 
أطراف هذا المبنى التاريخيّ العتيق يقع المقهى الشرق الذي يتوسّطه حوشض 
أسماكِ تحت قُبَةٍِ خشبيّة. كما يمتدٌ بهذا المجمّع المعماريّ رواقان يُطِلُ عليهما 
عددٌ من المحلّات التجارية المتخّصصة في تجارة السجاد والكليم اليدوي 
8ل عقيف العا كقاك أقر 121 الود فقون للقي كنم عابي ين 
الأستاذ الدكتور أورخان قول أوغلوعن سيرته وقائمة مؤلّفاته» كما أعدت هناك؛ 
بعدهماء قراءة ذلك (الحديث السريع المطوّل) الذي دوّنتُه معه في الْكُنّاش 
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الذي اضطحبه مكذ عذة أسابيع؛ لأجد ما قصدت إليه من عناصر التكامل بين 
الحديث المدوّن / والوثيقتين المرقونتين!:”. 
وخلال ساعات الظهيرة كان علي أن استبدل بالحقيبة الصغيرة التي 
اشتريثها أختها الكُبْرَى لتسعَ ما تجمّع لديّ مع الملابس والأغراض الشخصيّة 
من الوثائق والكتب الأصليّة والمصوّرة. وفي المساء أجريت بعض الاتصالات 
الهاتفيّة لتحيّة بعض الإخوة في استانبول. 
حاشيةٌ لغويّة 
التحؤلات اللفظيّة في مصطاح الإنكشارية العثماني 
(من الياء في التركية / إلى الهمزة في العربية) 


مقتطف من اليوميّة (18) الثلاثاء 7-1 - 2003. 

ومن سوق الكتاب إلى مدخل (كابالي تشارشي)» إلى ذلك الشارع الطويل 
انارع اليهاة الذق محعرفه البفرو كما أشرث أعلامرارا أغذ السر ضحم 
دحوالا رشيف ولك يدي أن أهير هنا إلى اسم الشارع الذي لم أَحن بمغرفة 
اسمهء وقد مررتٌ به مراراً خلال السئوات الماضية» وذات يوم قريب هممتٌ 
بسؤال أحد الباعة عن اسم الشارع. فإذا بي أجد اللوحة معلّقَةً فوق رأسه» تقول 
ما منطوقة بإملاعٍ معاصر: (ينيتشري جادّه سي)؛ أي شارع (الإنكشارية). وقد 


57 _انظر اليومية (16). 
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شغلتني هذه الكلمة لغوياً ولكتّني لم أهتدٍ منذ شُغِلتُ بها حتى اليوم إلى 
التطوّر اللفظي (المقنع) الذي آل بها إلى هذه الصيغة الشهيرة في العربية 
البعاضرة فأصل الكلية فى الفركية العقبائية؛ كبا هو مغرو مكوَّنٌ من 
كلمتي (بيكي) بالكاف النوفي - هذه المرّة» وقد تقدّم الكاف اليائي أعلاه - 
أاعلا؛ و(جري) بالجيم المثلّثة المزيدة في الفارسية والتركية. وهي يمسكن أن 
تُقابّل في العربية بمزيج من حرفي التاء والشين [ج : تش ]. ويعني هذا الاسم 
المركب من الصفة والموصوف: الجند الجديد. ولكتّني كما ذكرثُ لا أجدٌ وجهاً 
مقنعاً لتطوّر هذه الكلمة اللفظي في العربية المعاصرة إلى الصيغة 
الي 


“”- الإنكشارية: وصلتُ أخيراً في سياقٍ بحثي آخر إلى لحار النالية لضي ريه اللفظي / 
الإملائي من الأصل العثماني» إلى الصيغة العربية المعاصرة؛ إذ رأيتٌ أن أعود في هذا المقام إلى 
عددٍ من النصوص التاريخية المعروفة فى الأقطار (الايالات) العربية المشرقية خلال العهد العثمانى» 
ويدأتٌ أولاً بنضّين معروفين يُعَدَان ق اك لصوضن الأجنا/ العساكر بين آثار المدرسة التاريخية 
المصرية في العهد العثماني» وأولهما كتاب (تراجم الصواعق في واقعة الصناجق)» لإبراهيم بن أبي 
بحر الصوالحي العوفي الحنفي الذي يعود إلى النصف الثاني من القرن (11ه / 17م)» وثانيهما 
كتاب (الدرّة المصانة في أخبار الكنانة)» للأمير أحمد الدمرداشى الذي يعود إلى النصف الأول 
وأواسط القرن (12ه/ 18-17م). رقدرما انكس دح الاستراء ف هته العجالة وجدثٌ الصيغة 
القديمة التالية المهجورة اليوم (الينكجرية) سائدةٌ فى المصدر الأرلة والصيغة الأخرى المألوفة 
اليوم (الإنكشارية) سائدةً في المصدر الثاني. ومن الجلي هنا أنّ ورود هذا المصطلح بصيغتيه 
المذكورتين في مواضع عديدةٍ كما ترى أدناه إنّما يعود إلى أنّ النضّين من عمل الأجناد. (كما عدثٌ 
إلى مصادر أخرى أنجزت خلال العهد العثماني» في المشرق والمغرب). 
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* التحول الأول: وبشيءٍ من التأمّل يبدولي أنّ المصطلح العثماني (بكيجري) قد تطوّر رسمه 
الإملائى إلى الصيغة العربية الأولى (الينكجرية) على النحو التالى: 

ف زِيدَ في الصيغة العربية حرف النون» مراعاةً لمنطوق الأصل العثماني؛ قبل الكاف الو 
غير المعروف في العربية؛ ولعلهم رأوا آنذاك ضرورة الجمع بين هذين الحرفين مراعاة (للنطق / 

2- وزيدّت (أل) التعريف في أول الكلمة. 

3- وحُذفت الياءٌ الثانية د اكات النوني. 

4 وزِيدّت تاءٌ التأنيث في آخر الكلمة. 

* التحوّل الثانى: أمّا فى لها من هذه الصيغة السابقة (الينكجرية)» إلى الصيغة العربية اللاحقة 
الشائعة اليوم أيضاً (الإنكشارية) فقد تم ما يلي: 

اج يداك انارق ف اليف لعزي الوط عر سك اليه انض 

2 وتحوّلت الجيمُ الفارسية / العثمانية المثلثة إلى الشين: (الينكج / الانكف). 

3- وزيدت الألف بعد الشين: (الينكجرية / الإنكشارية). 

وخلاصة المفارقة: بين الصيغة العثمانية / والصيغة العربية الشائعة اليوم للمصطلح؛ تتمثل في 
إقحام حرف الكاف نطقاً في الكلمة؛ إذ لا وجود ‏ كما ترى ‏ لصوت الكاف في (الأصل العثماني)؛ 
ولذلك غاب حرف الكاف عن رسمها الإملائى فى (التركية الحديثة العامة . ويذكرنا ع 
اللبسٌ بين الكاف الأصلي / والكاف النوني في الكلمة» بلبين شبيهِ آخر في الكاف اليائي كذلك» 
في كلمةٍ تركيّةٍ لا تزال شائعة اليوم جدّاً في بعض اللهجات العربية» وهي كلمة (بك /ا88) التي 
تعني الأمير / والسيّده لذا تمّ الجمع بين حرفي الياء / والكاف في المشرق: (بيك)؛ مراعاة (للنطق / 
والرسم) أيضاً في حين ظلَت تُنطق في ليبيا (بي) إلى اليوم؛ وفقاً لأصلها العثماني. 

وخلاصة (التحوّل المعجمي) بين صيغتي هذا المصطلح: أنه انتقل من الحرف الأخير (حرف 
الياء) يك يجري" في التركية العثمانية (ش. سامي» قاموس تركي»ء ص 1551) إلى الحرف الأول 
(حرف الهمزة): "الإنكشارية" في العربية (مجمع القاهرة» المعجم الكبيره ج 1 ص 566). كما 
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ويبدو أنّ هذا الشارع الذي يربط بين جامع بايزيد / وجامع السلطان 
أحمدء كان (مِلْهَاداً)!”) لأولئك الجنود الذين قامت عليهم هيبة الدولة 


أدرج في الحرف الأول أيضاً فى: دائرة المعارف الإسلامية (النشرة العربية الثانية» القاهرة» 1969؛ 
لعلو العا فى 16 

- إبراهيم بن أبي بكر الصوالحي العوفي الحنبلي؛ تراجم الصواعق في واقعة الصناجق» تحقيق 
وضبط وتقديم الدكتور عبد الرحيم عبد الرحمن عبد الرحيم؛ القاهرة: المعهد الفرذسي للآثار 
الشرقية» 1986» ص 48. 49.؛ 250 51: 352 53 54 56 37 261:59 62 63 64 - 66 
7 68 69 270 71 72 74 75 277 81:80 97, 98 99: 100 101: 102 2103 
4 106. ومع أنّ الكلمة وردت بصيغة (الينكرجية) في ص 63» وبصيغة (الينجكرية) في ص 
6» من هذه المواضع العديدة فمن المرجح أنّهما من قبيل التصحيف عن الصيغة السائدة 
(الينكجرية) في بقية المواضع. 

- الأمير أحمد الدمرداشيء كتاب الدرّة المصانة: في أخبار الكنانة في أخبار ما وقع بمصر في 
دولة المماليك من السناجق والكشاف والسبعة أوجاقات والدولة وعوايدهم والباشا إلى آخر سنة 
ثمان وستين ومائة وألف» تحقيق الدكتور عبد الرحيم عبد الرحمن عبد الرحيم » القاهرة : المعهد 
الفرفسي للآثار الشرقيةء 1989, ص 5 27 210 211 212 213 221 229 32 236 45: 52 54 
9 61 62 64 ذ6)» 270 072 73 74 076 78) 2)79 80 81: 83: 89 90, 94 ١101:4100‏ 
5 :1501101 163: 2170:168» 
1571 2:2 
1 24 229 232: 233: 239: 2241 250) 252» 254» 2257 261. وقد ورد ذكر 
المصطلح بهذه الصيغة (الإنكشارية) في الصفحات المذكورة نحو مائة مرة» إذ تتكرّر مراراً في 
صفحات عديدة منها. 
7*” - ملهاد: في اللغة: لَهَدَ دابته: جهدَهًا وهَرّلها. فهي لهيد (المعجم الوسيط). وفي اللهجة الليبية: 
(اللهيد: عَدُوُ الفرس» والمِلْهّاد ‏ اسم مكانٍ ‏ مضمار العَدْوِ أوالسباق). 
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العثمانية عدّة قرون ...» وسواءً أكان (ملهاداً) حقيقيًّ على الخيولء أو (ملهاداً) 
فنطاري!"© على المؤمسات والجياهي ققد حولت الإتكهارية إلى عقبة 
كأداءَ في طريق الإصلاح» حتى قُيّضَ للسلطان محمود الثاني (1808 - 
9م ) أن يقضيّ عليها؛ ليؤيّين على أنقاضها الجيش النظامي الحديث 
(نظام جديد) الذي عُرف فى اللهجة الليبية - وقد أَسّّس هناك أيضاً فى 


السنوات الأخيرة من العهد القرمانلي ‏ باسم (الانزام)؛ وهو لقب عسكريٌ لا 
تزال تحمله إحدى الأسر الليبية (بسوق الجمعة) حتى اليوه*”. [عائلة انزام]. 


* - فنطازية: هي الصيغة الشائعة اليوم في اللهجة الليبية. وقد وضع لها دوزي (1820 - 1883م) 
الخلاصة التالية: "فنتسيّة (باليونانية فنتاسيا): تعنى فى السواحل الغربية من تركيا: فخامة» أبّهةء 
جلالء بهاءء عظمة. وتوصف بها حفلةٌ عائليّة» كما توصف بها ليله ساهرة فيها موسيقى ورقص. 
ويقال: يحبٌ الفنتسية» أي يحب الملابس الفاخرة. رينهارت دوزي» تكملة المعاجم العربية؛ الجرء 
الثامن» ترجمة د. محمد سليم النعيمي» مراجعة جمال الخياط» بغداد: دار الشؤون الثقافية العامة 
آفاق عربية» 1997 ص 123. وفي معجم أدبي معاصر: "الفنطاسياء المُخَيّلّه (ا311188!: مصطلحٌ 
قديمٌ استعمله أرسطى وعنه انتقل إلى فلسفة القرون الوسطى للدلالة على الصور الحيّيّة في الذهن» 
وحلّ محلّه الآن "المخيّلة" بمدلولها الأوسع. مجدي وهبة وكامل المهندس» معجم المصطلحات 
العربية فى اللغة والأدب» بيروت: مكتبة لبنان» 1979؛ ص 155. 

7” الأنزام: عن الشروع في تَأسيسن الجيش النظامي» وشيوع هذا المصطلح الجديد باسم (الانزام) 
فى اللهجة» انظر: حسن الفقيه حسنء اليوميات الليبية» الجزء الأول» (ذي الحجة 1242ه)» ص 
333. 
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- جحيدرء عمار محمد القولوغلية في ليبيا: تأصيلٌ لغويّ / تاريخيئ لمصطلج 
عثماني ومقاربةٌ أوليّةٌ لشريحةٍ من السكان. (مخطوط)» عرض في محاضرة 
عامَّةٍ 0 الموسم الثقافي للمركز الليبي للمحفوظات الخد اسنات القار خا 
(يناير 2012). [وذشر القسم الأول من الدراسة ضمن أعمال المؤتمر الثامن 
عشر للدراسات العثمانية في: المجلة التاريخية العربية للدراسات العثمانية 
(تونس) السنة الثلاثون / العدد 60-59 (نوفمبر/ قشرين الثاني 2019)» ص 
9- 429. كما صدر في كتاب رقميّ مستقلٍ بموقع: بلد الطيوب» 2021]. 
دائرة المعارف الإسلامية» النشرة العربية الثانية» القاهرة» 1969» المجلّد 
الخامس»ء مادة (الإنكشارية) ص 111 -116. 
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- الدمرداشيء الأمير أحمدء كتاب الدرّة المصانة: في أخبار الكنانة في أخبار 
ما وقع بمصر في دولة المماليك من السناجق والكشاف والسبعة أوجاقات 
والدولة وعوايدهم والباشا إلى آخر سنة ثمان وستين ومائة وألف» تحقيق 
الدكتور عبد الرحيم عبد الرحمن عبد الرحيم؛ القاهرة: المعهد الفرذسي للآثار 
الشرقيةء 1989. 

- دوزي» رينهارت» تكملة المعاجم العربية» الجزء الثامن» ترجمة د. محمد 
سليم النعيمي» مراجعة جمال الخياط» بغداد: دار الشؤون الثقافية العامة_آفاق 
عربية؛ 1997. 


- دي طرازي» فيليب» تاريخ الصحافة العربية» الجزء الرابع» بيروت: المطبعة 
الاميركانية» 1933. 

- الصوالحي العوفي الحنبلي» | إبراهيم بن أبي بكرء تراجم الصواعق في واقعة 
الصناجق؛ تحقيق وضبط وتقديم الدكتور عبد الرحيم عبد الرحمن عبد الرحيم؛ 
القاهرة: المعهد الفرنسى للآثار الشرقية» 1986. 

عضيو اله إسفاعيل (الحقورةه "العلاقات العربية التركية في ضوء التطورات 
السياسية المعاصرة (1970 - 1990)؛ ضمن: العلاقات العربية التركية: من 
منظورٍ تركي؛ معهد البحوث والدراسات العربية / مركز الأبحاث للتاريخ 
والفنون والثقافة الإسلامية باستانبول» 1993: ص 293 --322. 
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- عبد العزيز الطرابلسي؛ مصطفى؛ درنة الزاهرة قديماً وحديثا من منشورات 
جامعة درنة» 1999. 

- العرفي» علجية بشيرء تاريخ ليبيا الاجتماعي (1943 - 1951)» أطروحة 
دكتوراه ‏ كلية الآداب ‏ جامعة قاريوفس (سنة ؟). 

- الفقيه حسن» حسنء اليوميات الليبية» الجزء الأول  958(‏ 1232ه/ 
1 -1832م).؛ تحقيق محمد الأسطى وعمار جحيدر» طرابلس: مركز 
جهاد الليبيين للدراسات التاريخية: 1984. 

- قول أوغلوء الدكتور أورخانء "بحث عن نشأة الرأي العام الإسلامى أثناء 
الأشهر الستة الأولى من الحرب الليبية 1911 1912" ضمن: العلاقاك 
العربية التركية: أعمال المؤتمر الثاني للعلاقات العربية التركية الذي عَقِدَ في 
طرابلس في ديسمبر 41982 تحرير الدكتور عقيل البربارء طرابلس: مركز 
جهاد الليبيين للدراسات التاريخية (د. ت)» ج 2 ص 526 - 596. 

- كول أوغلى الدكتور أورخانء الرأي العام الإسلامى خلال الحرب الليبية 
الإيطالية  1911(‏ 1912)» ترجمة د. عبد القادر مصطفى المحيشى؛ 
مراجعة د. محمد عبد الوهاب سيّد أحمد» طرابلس: مركز جهاد انين 
للدراسات التاريخيةء 2000» (324 ص). 

- كولوغلى د. أورخانء العلاقات التركيّة ‏ الليبيّة خلال 500 سنة» ترجمة د. 
عبد القادر مصطفى المحيشي» طرابلس: جمعية الصداقة الليبية التركية" 
0. 
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- مجمع اللغة العربية» القاهرة» المعجم الكبير. ج 1 القاهرة 1970. 

- مجمع اللغة العربية» المعجم الوسيطء ط 2» القاهرة 1972. 

- وهبة» مجدي / وكامل المهندسء معجم المصطلحات العربية في اللغة 
والأدبء بيروت: مكتبة لبنان» 1979. 


دوريات: 

- طرابلس الغرب» العدد (1922)» الصادر يوم الأربعاء (13 ذو الحجة 
8ه /” أكتوبر 1949م). 

(طرابلس الغرب) العدد (؟) الصادر يوم الجمعة (15 جمادى الثانية 1371ه 
/ 14 مارس 1952م). نشر فيه (مرسوم ملكي بأعضاء مجلس الشيوخ). 
مجلة البحوث التاريخية» السنة الأو لى- العدد الثاني (يولية 1979).؛ أخبار 
المركزن ص 120. 


إفادات شفوية: 

- إفادة هاتفيّة من الدكتور عبد الكريم أبوشويرب» عن ابن عيّه الأستاذ سعد 
الدين أبوشويرب (الأحد 6 -2018-5). 

- إفادة هاتفية مدوّنة من الدكتور عبد الكريم أبو شويرب عن وفاة الدكتور 
أورخان قول أوغلو (بتاريخ 8 أكتوبر  )2017‏ نقلاً عن بعض مواقع الانترنت 
التركية. 
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- أرشيف رئاسة الوزراء باستانبول سجل أحوال (الترجمة الرسمية لسعد الله بن 
سعود). 
- أ ر. و أ.» سجل أحوال (الترجمة الرسمية لعمر منصور الكيخيا). 
- شمس الدين ساميء قاموس تركي» استانبول 1317. 
- صحيفة (صباح) العثمانية» العدد المؤرخ في (23 مايو 1895). 
- الوثيقة الجامعة لطلاب مدرسة أبناء العشائر في جميع السنوات (خلال العام 
الدراسي 2 مالية / 1896م)» مكتبة جامعة استانبول ‏ قسم النوادر 
تحت رقم (89952). 
... رأطععاعالاا أعرأكم عل مأأعالاءنا اأصودم05 ,موؤأاك ,ومأمكلم - 
(مدرسة العشيرة في الدولة العثمانية» وصّمّت إليها الترجمة التركية لدراسة د. يوجين روغان 
(بالإتطليز عن المدرسة ففسها وقفرت الدراسعان ما في كباب متقعرك مجبوعة الستانيول 
01)). 
,"1103مةا 353 اانا !1 37أ! أ ا قاو مالادكا موث" ,أعمططعأان/ا ,مأواأ8 - 
- 41 .5 (1994 قضقنأ2و0) 126 أل/ا5 ,تصنناصه! علا طكيج1 
(من القائممقامية العربية / إلى رئاسة الوزراء التركية). 
ا الأهالاا 05 :علاع لااكا اناالا لاأعا ماع لا !اللاع اظعا ,./ا اع اكامن ,لاع اناللااع - 
.5 424 ,1996 اناطصح]5! ,انلعل 1 51لا نا لاط 10 لال لعاه ا عا نا لاع الا 
(من القلميّة إلى المُلكيّة: التاريخ الاجتماعي للموظفين العثمانيين» مترجمٌ عن الإنجليزية» 
ويشمل الفترة من أواسط القرن 18 إلى الجمهورية). 
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5وكاصث ,أ5ألعءمهكاأعفصكظ :3213 دلا علالكا:نا1 ,مذكطا كالوا - 
.(5 1094) 
(موسوعة كُتاب تركيا). 
أ©32لاانا لإأكاانا 1 ,"نا انالاة مانالا أ-لطعلاعا/اا أع اج" ,لطقالاة5 ,0030| - 
9-1 .5 (1991 اناطصهاأذ!) 4 .ء ,أذألعمهكاتفصظ دذاذا ,أأكاه/ا 
(مادة: مدرسة العشيرة السلطانية؛ دائرة المعارف الإسلامية» التركية؛ الإصدار الجديد). 
النا٠طم5]3!١‏ ,10قع|23[/1713»! مدل ,طخط0 ,ناأوها0>| - 
(كتاب الدكتور أورخان قول أوغلو عن أبيه: القائم مقام العربي). 
ماكعىجو4 الدكاة5 أع635نواع 1 علا أعأوطاا ,أك8أكاع8" ,مقط©9 ,نااوها0>ا - 
(1993 جلاماصاع1) 115 ألاد5 ,لاناامه1 علا طأمة1 ,'(1956 --1873) نقاامم 
.9 5.9 
(مقالة الدكتور أورخان قول أوغلو عن جده لأمّه: التلغرافجى» صقاللى: أشرف؛ أي الملتحى). 
ناألوه01كا صهط2© :"عو اأعطلة 1 مم اناعم اددة» 6 527 - 
9 الناططق]ذ! تاه .لطا مقط 0 صق/ا132113! وماألاحلا ,7303م 
(عن تجربته: من الصحافة إلى التاريخ» ضمن الكتاب التقديري لشخصه الكريم). 
للعاصائع1! عن ارعامالاعط طاميح1 الموصرة05 ,أكاعى أمطعاطا ,متلوكلهوم - 
.3 الناطت5]3! ,ناونا ا ج502 
(معجم التعابير والمصطلحات التاريخية العثمانية» 3 مجلدات» صدرت طبعته الأولى باستانبول 
خلال السنوات 1946 1956). 
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لم17 117 ا ب 70 ٠‏ م9 


مسوّدة الحديث فى الكُنّاشُ ‏ صفحة البداية 
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- 
53 


+ الطبع م الام “نت 
: ىع تقر | لا 


زنورة التعرف عل ]وبر © وبا / 00 
د ساي ل الور ال بحن 2 


©» تهت [ ا 0 


صفحة مزيدة عند التحرير بالمقهى 
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يذ ب11يذ 


"١ 
جا | ا‎ | 7 1| ١ ١ 


]مما 


0 


1 


1 لعل ددا ماتلا ذل 02 لاي عرب و0 يل ين :0 01 


طلاب السنة الثانية عدوي أبناء العشائر فى استائيول خلال العام الدراسى (1312 مالية / 
6م. ويبدو سعد اللّه بن سعود الثالث فى بداية القائمة (رقم 100). والوثيقة محفوظة 
(بمكتبة جامعة استانبول - قسم النوادر تحت رقم 89952). 
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. لل كد جرم تعس ويا »سس را 01 ١ن‏ م صاخ يبن ولك ١‏ وه # لدو عداء 

8 ابر 050 دك عالق لم وعد اماه ني ناز ل حم رامن د ميم سدء زه 0 ر« ع تر سوصسر > ثدلرسا 
عن يز اجر املاط جاه دروف اله اربناك دادر 000 ماله تلاح )ا وينم نون رز 
-ظ دنا يس مدأ ثم ؤنج' 00 واماره دأ ارم هات تدصر .ردم د هلامج ليل ابر تل هادم يسوم مل رص .. 
للعايصب#وطفر سجر نا دسم ١‏ ريدم تطعا و بر نع د مكرما كا عية رو سمت الم كمي نا ريق منت عارصو 
كتعري' و سرج ب رو ديد مادام دا لوم وى 5 ح فهةى يا هدص ن مهت كنات مذك كل من - ٠‏ ا 
56 ش. ا 
8 ى سراد بيه فى داريا للم هم 2 مجبع زه ماعط د دعت ها > وفرع س داهجالا ار ترف رعهزه ع عبس .عد و' قا ص لع د ردن 5 
دام رفي سى *ن مطالعن ميث م وت ميت سس صس حرسم نيما ب للم بر ساسد ده + ' ف م تيعا م عدر مس * ىد لد سل مسار دارا 
عت ال 3 عمل فاه متام سيط سرس ترم -. جه دتهدان م رايا وأا مرصبط م دلي د فرصل ترس 00200 1 
عبس ديك لهم عانم ل رست وكلتب بحب نشت قرعا حك م ابل لطع جو ل الح ماس ود د وح توه ابا - اسعهظ-. . 
7 ا 


١‏ اخ و اد 
: بح م وكرء فده ا : و 


د ماحم بج ا ديس/ “به يسم د كب عد ران سمرت حر ل لو موا لأرليء ال » 


شه للم 5 م" 


مول كسنعد يداعو لب © يواه اي شام نيس خر سه 2مك ل .. #امرامشعية.. بره در مقّاء 
: يه عصاء خا ها ماهم حص يقد - 
معلا ٠‏ #رتاوتشيكن خم 48 تربع اعد فده ُْ*« هن رك نكال ديد > © ررتوشعه ا تم 
5-0 عياط بد ميت تميقا وعم مذ يه عائمبه مها عدء دل معام رب يعث مها طقف ضار َل ممع 
:-» د لوجكة نااك مفمط سدنه سه دمضط ا له ره رشنت ف عه دادر :شرف لقي 
«مدئيد هه لسك - ير خطسي فاط _عها دقفت خيس 1122م خرتكرافه بطري خم متك ور باعلا نا 
حاف بعلت صرب ل وناو علتمرٌ مد لعام كب ددس نط نقد سيرع ابا ده فلدهق م , 
الل سهد ماد لت بابرطء عر وض > ضوهن تم رض سار عاد نه سه سيم منظاء ته بعيعيده 


عه بي" مضطء مما طهة لهم او ويد » 57 مطخعد ؤي 0 2 ْ 


الترجمة الرسمية لسعد الله بن سعود في دفاتر (سجل أحوال) باستانبول 
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5١212 ا‎ 21 16 211 


تكن سطة 21 طة1 3011 5 ا 1 ©1112 
(ذههءو صصع) 


سعد اللّه قول أوغلو (بن سعود) وعائلته الأولى. (وتبدو الزوجة الأولى شابَةً كالصبية بين المرأتين 
المسنّنين: أيِّهِ في الوسطء وعمّته إلى اليسار» وأولادهما من اليمين: محمود, وعليّة» وعرّت) 
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5 


الوالي سعد اللّه قول أوغلو مع بعض العاملين بولاية ... ويبدو طفلاه: الأصغر أورخان إلى يساره» 
والأكبر دوغان إلى يمينه. 


سعد اللّه بن سعود (قول أوغلو) 
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يزيد الوق المع يتيده 


لبر م إض ا | 


١ 2-8 0 


ش م 1 


١ - 5 


إهداء بخطه خلف صورته إلى قريبه الصالحين بن مفتاح بن سعود (4-7 - 1948م)» مع 
إمضائه بالحروف التركية: نااوه01»! .5 


سعد اللّه بن سعود الجالس الأمامى إلى اليسارء ويبدوالشاعر أحمد رفيق المهدوي بالطربوش. 
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سعد اللّه بن سعود بالطربوش مع ولده أورخان إلى يسارهء وأحد أقربائه بالقبعة إلى يمينه؛ وابنه 
دوغان فى الطرف الآخر من الصورة» ويبدو أنّها بالجبل الأخضر. 


سعد اللّه بن سعود في زيارة إلى احد أقسام المستشفى ؟ 
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موكب جنازة رسمي (مهيب) لوداع سعد اللّه بن سعود (بنغازي 1952) 
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موكب الجنازة 
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5 نأء واستطسين) عرتعاين 1 


الات | 
0001 السارى 30 
1ع هو طوطن مه 1 1 سن 1 ن 


صداط ط58013116 همتؤزه0 دعن ' مرعطزء2 1م113 تللكئزه علنحدطهز 
هاه 15ه2ه7 06' 1منعصةظ م4صتطتعدمة 28/5/1952 نننا' لناناك 


010 لتذطع0»ه 18351811 تاصتار‎ ٠ 


٠‏ 632 قتامصد ها 115 فصتطده5نا عله 156 اددع ناطوك 
2 (5251ع 1ت 

ا (1قلقط اطفة دآنة) :دحسط 

ولا تصسمطلقدظة ع:ن3نه 261 51ومصاط 


لسصوعاوه5 م 3618372 أتجعم 81 : -دنتطنامد كموعآ 


ير سات 000 لس هت 
م 


نيتنا” 1116م مك م6011 1835 582812158685 باللقة1م1 مقطده 


وص دده 62طنه 51عتتناءطةة هزه وكاتنا1 داطو1 صدط1موط مطنام 121 


1ق باط م5121 معع08313811125 عن 1نغع0طة خق1ط 01118148 تنتاع تزنا 
0 


885011 212202 . 


ع نز /دارناة 


عو ا مه + 
00 ل 


بمج : عبجمببزنائة هآهافك 
د مبععه : ع7 3 لققط ناكاانالا 


سسساما/ 


1مش كم دوعا معغملة 


الترجمة التركية (لعلم وخبر) بوفاة سعد اللّه بن سعود (ابن المبروك وزينب) في بنغازيء بتاريخ 
(28 - 5 -1952م)» بإمضاء الهادي دري» رئيس بلدية بنغازي (12 - 6 - 1952م). 
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افتتاح مستشفى سعد اللّهِ بن سعود بإجدابيا (15 يونيو 1952) 


داتزهام م0 


بطاقة الدكتور أورخان المرفقة بالطرد المرسل إلى بالفندق: 
(أرسل إليك بعض كتبي» وصور أبِي العائدة إلى سنوات بنغازي 1948 1952...) 
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طرابلس الغربء العدد 1922. الصادر يوم الأربعاء (13 ذو الحجة 1368ه/ 5 أكتوير 1949م) 
(خبرعن: رئيس الوزراء بالنيابة السيّد سعد الله بن سعودء وزير الداخلية» في إمارة برقة) 
(مع شكري الجزيل للدكتور علي دقدق على معونته الكريمة» مساء الثلاثاء 20 9 - 2022) 
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0 ؛» وختم محل التصوير (الزروق وبوالحولة) بدرنة]. 


شرت ع بوث اما تنا سج 


حلام 


لول مغرص_وليربيا 
مهوك 


مامتا 


(إعداد - طرابلس 1979 : 232 ص) 
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21.0811301 206117 


كتابه عن الصحيفة العثمانية الرسمية: تقويم وقايع: 150 عاماً في الصحافة التركية 
(192:1981-1831 ص). 


تسر امت اوالدوومة عادنا ودية ونان 
مره أممايملة عثاااة» موي83 لماز وعمنامم 


نالاة6066ك»ا كاه 08 ,ممم 


ناه »ا 18 51ناك؟ 
2110لا 
هله لانماهقتمه أكرا 


ه827 مقلطلزءانا8 - ؟لنهةة أعطق 


زعيمان ليبيان بجانب مصطفى كمال: أحمد الشريف وسليمان الباروني (أنقرة 1981: 168 صء» 


مع ملاحق مصورة 16 ص). 
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الاتحاديون والماسونيون» استانبول (1991: 384 ص) 


/0 


1912 - 1 


(طرابلس 2000: 324 ص) 


]ا 181 
8100 


0 0) 1اةاا01 


ليبيا والليبيون فى المجالس العثمانية» استانبول (2003: 646 ص) 
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كا 


0100611 0111417 
1خ ]41 


تمق عبار عا دا علا 
حي الاك عرد 


(طرابلس 2010: 320 ص) 


/2 


مادعالا 


ااا 0 2د ديلا 
ا 0 ات علينا 


| ان 
ا ك0 6 زمه قارو تللم 117 


أورخان قول أوغلو إلى اليمين» مشاركاً في الذكرى المثوية للدستور العثماني / المشروطية 
الثانية» (استانبول 9 - 5 - 2008). 0 3 


نية ب" ا و جه 
الدكتور محمد الجراري يقيّم الدكتور أورخان قول أوغلو ة متحاضر: 


للدراسات التاريخية» وعلى يمينهما الأستاذ المترجم (من الإنجليزية). 
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